
SVENSKT
G U D S 

T J Ä N S T 
LIV

Å r s b o k  f ö r  l i t u r g i , 
k y  rko kon s t, k y r k o m u s i k  

och h o m i l e t i k

Å R G Å N G  38 / 1963  

C W K GLEERUP BOKFÖRLAG / LUND

U niversitetsb ib lioteket
LUND





S V E N S K T  G U D S T J Ä N S T L I V
L A U R E N T I U S  P E T  R I  S Ä L L S K A P E T S  Å R S B O K  

UNDER MEDVERKAN AV

TEOL. l i c .  LARS HARTM AN, u p p s a l a  

( r e p r e s e n t a n t  f ö r  s ä l l s k a p e t  k y r k o s å n g e n s  v ä n n e r )

samt

TEOL- OCH FIL- KAND. F. B O H LIN , UPPSALA  

(REPRESENTANT FÖR LAURENTIUS PETRI SÄLLSKAPET)

UTGIVEN AV

TEOL. OCH FIL. KAND. PE H R  ED W A LL, DOMPROSTGÅRDEN, KALMAR

R ed. adr.: K a l m a r .  Exp. adr.: c w K G l e e r u p  B o k f ö r l a g ,  Lund . T el. 0 4 1 2 /1 7 5 0 0 . Postgiro 3 0 8 4 3  

Pris: i bokhandeln eller direkt från förlaget kr. 5: — (exkl. oms.)

Annonspris: 20  öre pr m m  enkel spalt. R abatt v id  större annons.

D etta  nummer innehåller

K yrkoherde, Teol. lic. Pehr Edwall, K alm ar: A rth u r A dell in m em oriam . — 

K yrkoherde A  A dell, U ppsala: Mässa och tidegärd  hos Laurentius Petri. — 

K yrkoherde A  A dell, U ppsala: D en gregorianska sangens u tfö rande. — K y rk o 

herde, Teol. lic. Pehr Edwall, K alm ar: B öndagarna under 1 5 0 0 - och 16 0 0 -ta le t 

i Sverige. —  Fil. lic. Ingmar M ilveden: F ragm ent av en h ittills  okänd  P listo ria de 

B M V  in V isitatione. —  Laurentius P etri Sällskapet — K yrkosångens V änners 

C en tralkom m itté . —  M usikdirektör A Sjögren, S tockholm : Recensioner.



Svenskt Gudstjänstliv 

1963
Å rgång 38



LUND 1963 
Bröderna Ekstrands Tryckeri AB



ARTH UR ADELL

* 2 5  mars 1 8 9 4  

f  2 4  n o v em b er  1 9 6 2



På L P S -k o n v en t  

T .v . dr. A d cll, t.h . d o cen t H o lte



A rthur Adell in memoriam

N är LPS 1961 firade sitt tjugoårsjubi- 
leum, ägnades en stor del av hyllningar
na å t A rthur Adell. M ed all rätt: LPS 
och A rthur Adell var så gott som syno
nymer.

A rthur Adells oförm odade bortgång 
var e tt hårt slag inte bara  för Sällskapet 
u tan  för hela den svenska kyrkan och i 
synnerhet för hennes liturgiska forskning 
och kyrkomusikaliska strävanden.

A rthur Adell kunde om sin livsgärning 
ha använt de gam m altestam entliga or
den: N itälskan för d itt hus har förtärt 
mig. Om sorgen om kyrkans gudstjänst
liv i dess skiftande form er var hans livs 
huvudlinje, som han fullföljde m ed en 
sträng konsekvens. M en hans vida orien
tering  gjorde, a tt han därvid aldrig blev 
den ensidige fanatikern. H ans djupa li
turgiska vetande parades m ed en este- 
tiskt-kulturell orientering, en vid m usika
lisk kunnighet, e tt gott litte rärt handlag 
och en allvarlig omsorg om predikans 
funktion i gudstjänsten. På e tt fint sätt 
samlas åtskilligt av detta  i hans prästm ö- 
tesavhandling, I Guds rika hus.

Adells särskilda kraftutveckling föll in
om den liturgiska-kyrkom usikaliska forsk
ningen. D et blev hans uppgift a tt föra 
v idare och fördjupa de insatser, som på 
de tta  om råde gjorts av sådana forskare 
som Rodhe, Norlind och Fransen. D el
vis skedde detta  i sam verkan m ed Knut 
Peters och andra. E n m ogen frukt av

Adells forskningar är hans m önstergilla 
edition av Hög- och Bjuråkerhandskrif- 
terna. LPS:s im ponerande urkundserie 
är i det väsentliga ett resultat av Adells 
fram synta planerande. Att tidskriften 
Svenskt G udstjänstliv genom åren kun
nat hålla sin höga vetenskapliga standard 
är e tt annat bevis på Adells kringsyn och 
förm åga a tt stim ulera m edarbetare.

D en m ärkligaste bedriften, vetenskap
ligt och praktiskt, är em ellertid till
komsten av den svenska tidegärden i 
dess m oderna gestalt. Tillsammans med 
Knut Peters gjordes under decennier de 
m ödosam m a och noggranna förstudier, 
som är nödvändiga för att ett sådant jä t
tearbete  skall kunna komma till stånd. 
E fter Peters bortgång fullbordade Adell 
verket — ett sannskyldigt m agnum  opus. 
Att den svenska kyrkan i dag äger en 
tidegärd  i en textligt och musikaliskt 
ovanligt ren form är Adells förtjänst.

A rthur Adell rycktes bort m itt under 
en aktiv em eritustid, m itt i e tt rikt forsk
ningsarbete. M änskligt a tt döm a hade 
han ännu m ycket a tt ge. H an hade vid 
sin bortgång lagt sista handen vid ett 
arbete om gregorianikens teori och praxis 
— hans testam ente till dem, som nu bär 
ansvaret a tt föra hans verk vidare.

I djup tacksam het och vördnad står 
Sveriges kyrka inför A rthur Adells m in
ne.

Pehr Edw all



Mässa och tidegärd hos Laurentius Petri

Föredrag v id  L.P.S.:s studiekonvent i 
H em se 1962

Någon gång under 1500-talets första d e
cennium  satte  sm eden Peter i Ö rebro 
sin unge son Lars i skola. D ärm ed för
de han honom  in på den lärda bana, 
som tid ig t nog skulle föra gossen till 
den svenska kyrkans främ sta äm bete, 
ärkebiskopens. I ö rebroskolan  och ännu 
m era i katedralskolan i Strängnäs fick 
ynglingen utom  allt annat också kun
skap om och vana vid de latinska guds
tjänster, eleverna deltogo i, kanske i 
S:t Nicolai kyrka.

Om dessa gudstjänster, i m ässan och 
i tidegärden, kan vi göra oss en god fö
reställning. Texterna återfinner vi i de 
för Strängnäs stift tryckta böckerna, mis- 
salet för m ässan och breviariet för tid e
gärden. D en kraftfulle Strängnäs-bisko- 
pen Kort Rogge (1479—1501) om besörj
de missalet, som förelåg färdigt år 1487. 
D et var en m ycket m agnifik volym. 1495 
följde breviariet efter. De var alltså täm 
ligen nya, när Laurentius Petri sattes i 
skola.

Enligt dessa båda  av biskopen i 
Strängnäs stift fastställda böcker reg
lerades gudstjänsterna, och efter dem 
har L aurentius Petri i de dagliga guds
tjänsterna levat sig in i m ässan och i ti
degärden. M usiken till m ässan och till

tidegärden  därem ot fick m an häm ta ur 
handskrivna gradualen  m ed mässans m u
sik och antifonalen m ed tidegärdens. 
N ågra tryckta sådana fanns icke för 
Strängnäs stift, så vitt m an känner. D et 
hörde väl m ed till undervisningen, att 
eleverna själva efter lärarens anvisning
ar skrev av denna gudstjänstm usik.

I Örebro, i skolan och i kyrkan, lärde 
sig Laurentius Petri känna mässan och 
tidegärden teoretiskt, m en också och 
fram för allt praktiskt. Och det var med 
Strängnässtiftets tradition  han då gjor
des förtrogen.

U nder senare delen av 1520-talet in
stallerades han som scolasticus (lärare, 
fö reståndare för domkyrkoskolan) i U pp
sala. I enlighet m ed d e tta  sitt äm betes 
krav levde han m ed i dom kyrkans guds
tjänstliv. H är hade den nam nkunnige 
ärkebiskopen Jakob Ulfsson ombesörjt 
tryckta böcker för gudstjänsterna inom 
ärkestiftet. U nder den långa tid  han in 
nehade ärkestolen (1470—1517) hann 
han m ed a tt om besörja två upplagor av 
missale för sitt stift (1484 och 1513) 
sam t breviarium  år 1496. D ärutöver 
trycktes två gånger (1487 och 1510) 
psalterier för stiftet. D e m otsvarar unge
fär Veckans tideböner. I huvudsak var 
dessa gudstjänstliga urkunder överens
stäm m ande m ed dem  som Laurentius
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Petri hade lärt känna i Ö rebro och 
Strängnäs. I stort sett är näm ligen hela 
den västerländska kyrkans m edeltida 
gudstjänstliga Itradition enhetlig. Men 
skillnader finnes dock m ellan de olika 
stiftens bruk. D et var biskoparna som b e 
stäm de därom. En jämförelse mellan 
U ppsala- och S trängnästraditionerna vi
sar i synnerhet i fråga om tidegärden 
icke obetydliga skillnader. M en också 
sången var på m ånga punkter olika. Så 
torde t. ex. de lektionstoner, på vilka 
man sjöng epistel och evangelium , ha 
varit olika. D et anm ärkningsvärda är, 
a tt den tradition, som förekom m er i U pp
sala, skiljer sig från övriga stiften, som 
skaffade sig tryckta missalen och bre- 
viarier. H uru detta  kommer sig är inte 
klart. D e övriga stiften utom  ärkestiftet 
är nära beroende av traditionen i Lund, 
vilket är naturligt, eftersom L und var 
m etropolitankyrkan över hela N orden 
under den tidigare m edeltiden,då guds
tjänsternas traditioner växte fram  i vårt 
land. Också U ppsala hörde ju under 
Lund, men visar i fråga om gudstjänster
na självständighet, liksom också Åbo.

Denna U ppsalatradition fick nu L au 
rentius Petri orientera sig i, när han blev 
scolasticus vid domkyrkans skola. Som 
ärkebiskop efter år 1531 skulle han över
vaka undervisningen i skolan och sången 
i domkyrkan och undervisa stiftets p räs
terskap vid de årliga prästm ötena om 
gudstjänsten och dess utförande.

De skrifter, som han senare författade 
därom, visar a tt han varit ingående för
trogen m ed ärkestiftets m edeltida tra 
dition i fråga om mässa och tidegärd, 
men också a tt han förblev denna trad i
tion trogen. H an arbetade m ålm edvetet

för a tt hålla stiftets från m edeltiden ned
ärvda tradition ren och har icke tå lt in
blandningar däri från andra stift.

D et finnes bevarade några  uppsalien- 
siska handskrivna antifonalen (med någ
ra få inslag ur gradualet) från  1530-ta- 
lets första år — alltså från den  tid  då 
Laurentius Petri var scolasticus och ny
vigd ärkebiskop. De följer he lt och hå l
let ärkestiftets m edeltida tradition  för 
tidegärden och dess sång.

Så blev Laurentius Petri år 1531 in
vigd till ärkebiskop, sedan ärkestolen 
under åtskillig tid  stått tom. U nder tiden 
handlade stockholm arna, som hörde un 
der ärkestolen, på eget beråd . O ch så 
ställdes den nye ärkebiskopen inför full
bordat faktum.

På privat initiativ u tarbetades i Stock
holm en reform erad svensk mässa. Den 
var i b ruk  under 1520-talet. På anm odan 
av konungen, G ustav Vasa, fa ttade  Stock
holms stads råd  i maj 1529 d e t beslutet, 
a tt den svenska mässan skulle hållas 
också i fortsättningen, m en den latinska 
mässan ej p la tt nederläggas.

E tt år senare, i augusti 1530, går rå 
det e tt steg längre och beslu tar enhälligt, 
a tt ingen latinsk mässa skall hållas i sta
den. P rästerna och m unkarna inkallas på 
rådstugan och förbjuds a tt m ässa på 
annat språk än svenska. I d e tta  beslut 
har också Olaus Petri tagit del, eftersom 
han var rådets sekreterare m ed rösträtt. 
D e närvarande prästerna uppm anades 
av rådet a tt lyda Laurentius Andreae, 
Olaus Petri och kyrkoherden i stadskyr
kan, S:t Nicolai, Johannes Nicolai.

D etta  var e tt högst egenm äktigt b e 
slut av rådet. Enlig t gällande m edeltida 
rätt ankom det på biskopen och dom ka
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pitlet a tt fatta  sådana beslut, som rö r
de gudstjänsterna, icke på stadens råd, 
som närm ast skulle kunna sägas m otsva
ra stadsfullm äktige (L indquist). M en d e t
ta  hade rådet, som till stor del bestod av 
tyska borgare, lärt sig hem m a i Tysk
land. Så hade man gått till väga i L ü 
beck 1529, liknande beslut hade fattats 
i Lübeck den 10 juni 1530 (Fransén K.A. 
1935 s. 172). På samma sätt hade man 
gått fram  i D anm arks städer, där bisko
parna helt enkelt satts åsido av städernas 
(tyskregerade?) råd. D enna Stockholms 
stads råds mässa har följande år (1531) 
utgivits av trycket m ed förord av Olaus 
Petri och under titeln  D en svenska m äs
san efter som hon nu hålles i Stockholm. 
Enligt Olaus Petri skrift Varför m äs
san bör vara på svenska — vilken skrift 
förelåg tryckt 10 maj 1531 — skall den 
ha hållits också i några andra städer. Vil
ka dessa kan ha varit är mig obekant, 
likaledes om några andra städer fattat 
liknande beslut om mässan som Stock
holms stads råd. Sannolikt kan det ha 
varit Söderköping och Kalmar, som båda 
hade ett starkt inslag av tyskar i sina 
råd. Men eftersom Olaus Petri icke näm 
ner detta  år 1531, så kanske man i de 
andra städerna redan dragit sig tillbaka. 
D et finnes ett y ttrande av konungen från 
mars 1531, som kan tyda därpå. H an sä
ger, att han icke befallt någon att mässa 
på svenska, ej heller efter denna dag till
städja någon vilja, utan  allenast där de 
själva hava begärt av oss, som är borg
mästare, råd och m enige m an i Stock
holm.

Om konungen väl på detta  sätt sökte 
två sina händer inför de upproriske dala
männen, som icke ville tillstädja svenska

mässor, så har han aktivt m edverkat för 
a tt ge den svenska m ässan en möjlighet 
att hävda sig gent em ot den praktfulla 
latinska m ässan m ed dess sång. Redan 
i mars 1529 anvisade han m edel till sko
lan vid S:t Nicolai för a tt den skulle b li
va vid makt, både för att hålla sången 
uppe i kyrkan  och för a tt uppföda per
soner, som kristendom en fram deles skul
le kunna uppehållas m ed. Sam m a år, 
1529, insatte konungen en evangelisk 
skolmästare vid S:t Nicolai — Ericus 
Svenonis. D enne har sålunda redan vid 
denna tid  kunnat börja a rbeta  m ed sång 
till den svenska mässan, och väl också 
a tt lägga svensk text under den grego
rianska sången, prästens recitation av 
texterna och kollektbönerna och gossar
nas sånger.

D enna stockholmsmässa, som trycktes 
1531, var en ganska hård h än t om stuv
ning av den latinska m ässordningen. Man 
strök t. ex. introitus, m an tog bort ett 
par rader ur Laudam us, m an uteslöt 
den gam la gradualesången, m an skapa
de en helt ny prefation och skilde pre- 
fationen och H elig från varandra.

Vad har Laurentius Petri tänkt om 
rådets beslut och om denna svenska m äs
sa? D et vet vi ingenting om. Möjligen 
kan något komma fram  i de bevarade 
men ännu icke offentliggjorda breven 
från L aurentius Petri från 1530-talet.

I varje fall har han år 1535 givit ärke
stiftets präster anvisningar om guds
tjänsterna, men han räknar då m ed la
tinsk m ässa och helgdagarnas firande på 
m edeltida vis.

Redan påföljande år ger Laurentius 
Petri öppet besked om sin inställning 
till den svenska m ässan. År 1536 hölls
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näm ligen i U ppsala kyrkliga förhandling
ar under ärkebiskopens ordförandeskap 
och m ed deltagande av biskopar och öv
riga prelater, ovisst dock huru  m ånga 
och vilka. Förhandlingarna ledde till en 
allvarlig vädjan till rikets prästerskap att 
införa svensk mässa i dom kyrkorna och 
så långt möjligt även i landskyrkorna.

H ärav fram går alltså, a tt ärkebiskopen 
har accepterat svensk mässa och därtill 
att biskoparna eftersträvat a tt å te rta  sin 
rä tt a tt ordna gudstjänstlivet.

Nu skulle alltså svensk m ässa hållas. 
Själva m ässordningen fanns tillgänglig i 
stockholmsmässan, men hur skulle man 
bära  sig åt, när denna mässa skulle an 
vändas i det praktiska livet? En läst 
mässa kunde man ju åstadkom m a efter 
den tryckta ordningen, men en sådan 
mässa var ju knappast konkurrenskraf
tig gent emot den latinska m ässan m ed 
dess sång.

För a tt klara de tta  började nu en för- 
svenskningsprocess, som i första hand 
om fattade mässans ordinarium , d.v.s. 
H erre förbarm a dig, Ära vare G ud med 
lovsången, Helig och O G uds lamm. 
H ärvidlag utgick man tydligen från den 
gam la m edeltida gregorianska sången 
och gjorde veterligen inga försök att 
häm ta musiken från annat håll eller att 
skapa något nytt.

F rån år 1537 föreligger en handskrift, 
som just visar, huru man, när svensk text 
underställes de gamla gregorianska m e
lodierna, gick till väga. För prästens del 
utskrevs den nya prefationen och efter 
den instiftelseorden, på den gam la m e
lodien. För kören anvisas huru  m an skall 
sjunga ordinariet p å  de gam la m elo
dierna men m ed svensk text. D äru t

över förekommer sådana sånger som O 
salutaris hostia — den processionssång, 
som allmogen sjöng, när hostian bars 
u t från altaret — Te Deum, O Gud vi 
lova dig, och vigvattensantifonen Asper
ges me, Två mig, som har givit hand
skriften dess namn. D enna antifon sjöngs 
före mässan, när församlingen bestänk
tes m ed vigvatten.

Var har nu detta  arbete utförts och 
av vem? M usiken visar, a tt det har skett 
någonstädes inom ärkestiftet, m en det 
kan inte ha skett i U ppsala eller under 
ärkebiskopens ögon, eftersom vigvattens
antifonen finnes med. H an fördöm er 
näm ligen hårt bruket av vigvatten i 
en skrift, som utkom  1538. Kan det vara 
Stockholm, som har u tfört handskriften? 
Är den ett verk av skolm ästaren Ericus 
Svenonis, som ju allt sedan 1529 haft till
fälle a tt arbeta  m ed sådant?

Laurentius Petris bannbulla m ot vig
vattnet tyckes ha haft effekt. Någon m e
ra handskrift m ed antifonen Asperges 
me är icke känd. D ärem ot fortsätter för- 
svenskningsarbetet. D et omfångsrikaste 
resultatet äro handskrifterna från Hög 
och Bjuråker inom ärkestiftet från år 
1541. H är visar också musiken och annat, 
a tt ursprunget skall vara ärkestiftet. Här 
finnes icke m indre än 11 serier m ed Ky
rie, därutöver musiken till bönepsalm en 
O du helge Ande, kom till oss in, O sa- 
lutaris-sången, som i svensk version löd 
O H erre G ud i him m elrik och antifonen 
Förlän oss, Gud, så nådelig. Också för 
tidegärden finnes översatta stycken: ieke 
m indre än 6 olika veniten för m atutinen, 
Te D eum  och e tt helt completorium. 
Försvenskningsarbetet är alltså i full 

gång. Och nu har m an tagit hänsyn till
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U ppsala. Texten till T e D eum  är en an
nan än i A spergeshandskriften och an
ges sålunda: U nder U psala noter. M an 
kan alltså förutsätta, a tt U ppsala och ä r
kebiskopen haft m ed saken a tt skaffa 
eller i varje fall givit den sitt gillande.

D et är värt a tt understryka, a tt de kän 
da handskrifterna m ed försvenskad text 
härrör från ärkestiftet och från tiden  
1537—1540-talets förra hälft. Inga belägg 
finnas från andra stift om liknande för- 
svenskningsförsök. E fter 1540-talets m itt 
avstannar försvenskningsprocessen.

Om Laurentius Petris inställning till 
dessa frågor och vid denna tidpunk t fin
nes e tt vittnesbörd i skriften D ialog om 
den förvandling som skedde m ed m äs
san. Skriften skall vara skriven c:a 1542 
men trycktes först 1587 av ärkebiskopens 
svärson, A braham  Angerm annus, som 
fann den läm plig som en stridsskrift 
em ot Johan III:s Röda bok, som han kal
lar ”den trätodryga rom aresvenska litu r
gia”. L aurentius Petri kritiserar starkt 
den latinska mässan, som han dock ej 
alldeles vill u tdöm a utan  kan tolerera 
när särskilda skäl äro. E ljest finner han 
det rä tt a tt hålla mässa och andra tider 
på  vårt allm änneliga tungom ål. H an för
u tsätter, a tt den svenska mässan skall 
kunna sjungas, m en han  finner, a tt de 
svenska m ässorna rönte starkt m otstånd 
hos både  präster och lekfolk. H ur skulle 
m an då kom m a någonstädes? ”V ad kan 
det förslå, a tt m an dem tvingar till svens
ka mässor och nödgar dem  det uppå, av 
vilket de bliva m er förargade? — Jag  sä
ger icke heller a tt du eller jag någon skall 
tv inga — utan  överheten!”

L aurentius Petri har sålunda icke vid 
denna tidpunkt stå tt främ m ande för för

svenskningsprocessen, m en den avstan
nar ungefär vid sam m a tid. Och det som 
bevarades för fram tiden, finnes i den 
tryckta L iten sångbok till a tt brukas i 
kyrkorna, folioupplagan, som är odate
rad  m en som torde böra dateras till 1543 
eller 1544. D en är verkligen en liten 
sångbok. I jämförelse m ed Hög och Bjur- 
åker har det skett en kraftig  reducering. 
För m ässan upptagas fyra serier till m äs
sans ordinarium , jäm te e tt fem te Kyrie, 
två sekvenser, Te Deum , O rene Guds 
lamm, det latinska responsoriet D iscu
bu it Jesus och psaltarpsalm en 114. De 
tre sistnäm nda sångerna voro avsedda 
att sjungas under distributionen. För ti- 
degärden finnes Kristi släkttavla, e tt u r
val hym ner, Sakarias och M arias lovsång
er sam t kollektböner för hela året.

Till det m esta finnes notlinjer, på  vilka 
man kunde själv föra in den musikaliska 
tradition, som m an var van vid.

V ärt a tt uppm ärksam m a är, a tt en la
tinsk sång h ar influtit, näm ligen respon
soriet D iscubuit Jesus, som utgör en 
”tv ä ttad”, d.v.s. evangelisk, form av en 
processionssång, vilken utfördes vid Kris
ti lekam ensfestem a och vid torsdagsmäs- 
sorna, också här i Sverige. Själva denna 
”tvättade  form ” är häm tad  från  N ord
tyskland.

Laurentius Petri torde kunna anses ha 
varit m edansvarig i u tform ningen av 
denna lilla sångbok, som utkom  i en 
andra upplaga år 1553.

M en vilken var då orsaken till a tt för
svenskningsprocessen avstannade, så att 
den inskränkte sig för m ässan till dess 
ordinarium  och några sekvenser och för 
tidegärden  till några hym ner sam t Saka
rias och M arias lovsånger? V ar det poli
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tiska skäl? Var det det starka m otståndet 
mot den svenska mässan, som tvingade 
fram  försiktighet? Eller insåg man, att 
m an skulle kom m a att förlyfta sig på 
uppgiften  att översätta mässans p ropri
um, d.v.s. de för var särskild söndag och 
helgdag  olika delarna och vad angår ti- 
degärden  antifonerna och de stora res- 
ponsorierna? Antingen m åste man låta 
d e tta  allt falla bort, vilket skulle göra 
den svenska mässan torftig både i p räs
terskapets och i m enige mans öron, eller 
också finge man ta på sig e tt översätt
n ingsarbete, som man knappast var 
vuxen.

I stället återgår m an till latinet, för vil
ket L aurentius Petri hållit en dörr öppen 
i den näm nda Dialogen.

O ch nu blir Laurentius Petri alltm era 
den bestäm m ande, ordnande och regle
rande kraften. H an har därvid arbetat 
på två linjer: dels m ed stadgar av kyrko
lags natur, dels m ed kom pletterande an
visningar för huru  gudstjänsterna skulle 
utform as i detalj.

K yrkoordningarna voro synbarligen 
avsedda för hela riket. R edan 1552 före
ligger den första under nam net V adstena 
artiklar. D et utförligaste kapitlet angår 
m ässan; tidegärden om näm nes därem ot 
ej. H uru vaga anvisningarna här äro, lik
som i följande kyrkoordningar, kan be
lysas m ed ett citat: ”På landzbygden må 
m ässan alltsammans sjungas på svenska. 
Dock var man om jul, påsk och pingst
dag  vill sjunga introitus på latin och 
sekvens, må det vara fritt.” — N ågot u t
förligare talar K yrkoordningarna av år 
1561 och 1571. Vad angår själva m äss
ordningen föreskrives, a tt prästen  rättar 
sig efter det sätt och ordning, som den

svenska mässboken utvisar, m en om in
troitus skrives det: ”För det nu  kallas in
troitus, när m an sam m a introitus icke 
sjunger på latin, må dessa psalm er varda 
sjungna Av djupsens nöd, F ader vår som 
i himlom est, O Fader vår, N u bedja vi 
etc.” — ”För graduale, om m an icke 
sjunger det på latin, sjunger m an till skif
tes dessa psalm er D en som vil en kristen 
heta, G ud vare oss barm härtig , o.s.v.” 
H är lämnas prästen alltså fritt spelrum. 
H an kan bruka svenska eller latin. D etta 
var tydligen nödvändigt, dels därför att 
sedvänjorna inom de olika stiften fortfa
rande var m ycket olika, och dels därför 
a tt några tryckta sångböcker för de litu r
giska sångerna, introitus och graduale på 
latin och de nydiktade svenska sångerna, 
icke finnes från denna tid.

T idegärden, som behandlas i KO un 
der rubriken ”O rdning m ed Kyrkosång”, 
vill Laurentius Petri bibehålla: ’”D en se
den haver alltid och av ålder varit i kris
tenheten, a tt m an uti alla försam lingar 
haver plägat sjunga psalmer, hym ner och 
andra lovsånger, till en övning uti Guds 
ord.” — ”M en eftersom allting bör ske 
till en förbättring  i försam lingen, skola 
sådana lovsånger eller kyrkotider icke 
alltid eller allesammans ske på  latin, utan 
några stycken därav, särdeles de som äro 
bekväm ligast, skola sjungas på svenska. 
— Men ännu m å ock några  latinska 
sånger m ed ib land sjungna varda, för de
ras skull som kunna eller skola lära  det 
latinska m ålet.” D ärefter ges anvisningar 
om antalet tideböner och helt allm änt 
huru  de skola uppbyggas, vad  som skall 
m edtagas och vad  som kan uteslutas.

M ed hjälp av dessa anvisningar kunde 
naturligtvis varken mässa eller tidebön
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hållas. D ärutöver fordrades detaljanvis
ningar för vad som skulle förekomma på 
varje särskild sön- och helgdag och på 
vad sätt allt skulle sjungas.

Men detta  varierade från stift till stift. 
Skulle en allm ängiltig regel visas, m åste 
den åtföljas av sångböcker. N ågra tryck
ta sådana fanns inte. A tt de tta  var en 
brist har tydligen varit känt. I Kyrkoord
ningen 1571 gjordes i kapitlet om tide- 
gärden e tt tillägg av följande lydelse: 
”Doch är till förhoppandes, a tt vi med 
tiden skola bekom m a tryckta sångböcker, 
vilka de sånger allenast skola innehålla 
som rena och skriften enliga äro, och 
kunna brukas över hela r i k e t D etta 
kom aldrig till stånd.

Men för de olika stiften m åste u ta rb e
tas anvisningar i detalj för mässan och 
tidegärden under kyrkoåret. Laurentius 
Petri har själv om besörjt de tta  för ärke
stiftet i De officijs. U nder t. ex. julen ges 
nu anvisningar om vad som skall sjungas 
på julaftonens vesper — allt på latin. 
Först visas de antifoner, som skola b ru 
kas vid de fem psalm erna: ”Rex pacificus 
cum ceteris.” Psalm erna var Om nia L au 
date — alla L audatepsalm erna, d.v.s. de 
psalm er som plägade sjungas vid sönda
gens vesper. På d etta  sätt går nu L au
rentius Petri igenom hela vespern och 
anvisar vad som skall sjungas, i överens
stämmelse m ed bruket inom ärkestiftet. 
E fter vespern genomgås p å  samma om 
sorgsfulla sätt ordningen för com pleto
rium  och för juldagens m atutin. E fter 
m atutinen sjunges Kristi släkttavla en
ligt M atteus.

Så följer första mässan, om m ånga 
kom m unikanter är tillstädes, och däref
ter laudes och högm ässan m ed latinsk

introitus och latinskt graduale, H alleluja 
m ed versus Dies sanctificatus, sekvensen 
(märk anvisningen om den inskjutna ver
sen ”Kristus är födder av en jungfru ren”) 
och därpå juldagens vesper och com ple
torium.

D enna L aurentius Petris skrift De 
officijs kan i sin nuvarande form dateras 
till 1560-talets senare hälft, m en en an
sats finnes bevarad  från 1550-talets bö r
jan, sannolikt från tiden för V adstena 
artiklar 1552.

Men dessa anvisningar gällde endast 
för ärkestiftet. För Linköpings stift var 
anvisningen för julaftonens vesper skäli
gen obegriplig. D en första antifonen be- 
gynte där icke m ed Rex pacificus, utan 
m ed Iuda  et H ierusalem  nolite tim ere 
(Juda och Jerusalem  frukta icke) och h ä r
efter 4 andra antifoner än i U ppsala. 
H är fick m an alltså skriva u t helt nya 
ordinariusböcker liknande D e officijs, 
om de gam la antifonalena skulle använ
das.

I D e officijs, vid slutet av Laurentius 
Petris levnad, har han sålunda återvänt 
till den tidegärd , som han lärde sig i 
Ö rebro och b rukade som scolasticus i 
U ppsala, och på sam m a sätt har han  an
knutit till den gam la mässans proprium . 
D etta  belyser hans utom ordentliga kän
nedom  om den m edeltida ordningen och 
om dess sång. H an ville bevara allt d e t
ta, inte m inst dess musik. Ty såsom han 
skriver i den ovan om näm nda dialogen: 
”Vad är orsaken där till, a tt G ud haver 
lå tit författa  sina ord uti psalm er och 
sånger, annat än de skola hava dess stör
re lust m ed sig, så a tt m an dem  dess 
hellre brukar, efter det vi äro av n a tu 
ren benägna till sång?” A rthur Adell



Den gregorianska sångens utförande

Föredrag vid S tudiekonventet i Lögum - 
kloster 1962.

Jag uppställer för m ig tre spörsmål, 
som jag vill söka besvara:

1) V arför ägna vi uppm ärksam het åt 
den gregorianska sångens utförande?

2) Var kan vi söka våra lärofäder?
3) N ågra väsentliga detaljspörsm ål.

1) V arför uppm ärksam m a vi frågan 
om den gregorianska sångens utförande?

Som täm ligen nyvigd präst i början av 
1920-talet bar jag i m in plånbok en liten 
papperslapp. På den stod skriven med 
en tunn, något spretig stil följande latins
ka hexam eter:
”Vox est grata chori si mens bene conso
nat ori.
Non clamans sed amans cantat in aure 
Dei.”
D ärunder stod: Y. B. ur m edeltida m usik
handskrift. N. S.

De b åd a  versraderna hade sederm era 
professorn och ärkebiskopen Yngve Bri- 
lioth funnit i någon gam m al handskrift 
och gjort sin svärfader, ärkebiskopen 
N athan Söderblom, uppm ärksam  på. 
M ed den kärlekens om tanke, som Söder
blom visade sina vänner, inte m inst de 
yngre, skrev han av versen och sände 
den till den unge prästen, som tagit den 
gregorianska sången till sin uppgift. Är
kebiskopen m enade tydligen, a tt han

kunde behöva en erinran om det väsent
liga, som m an hade att iakttaga vid den 
sångens utförande.

Vår gregorianska sång är gudstjänst.

Saken har varit uppm ärksam m ad un 
der hela m edeltiden. M an m öter liknan
de m aningar m ångenstädes. D et var allt
så ingen m ärkelig upptäckt, som Yngve 
Brilioth hade gjort. Varken teoretikerna 
eller kantorerna, som nedskrev och av
skrev de gregorianska m elodierna med 
de latinska texterna, upphör a tt inpränta 
detta  för sig själva och för sina elever 
m ed denna hexam eter, eller m ed andra 
liknande ord. D en helige Benedikt av 
Nursia har lagt saken på sina ordens
bröders hjärtan, när han förordnade om 
en kortjänst, som varit och alltfort är 
ganska betungande. Av dygnets 24 tim 
m ar tillbringar benediktinernas konvent 
7 tim m ar vid gudstjänsterna i kyrkan. 
En sådan tjänst dag efter dag, år efter 
år, kräver en oerhörd andlig  spänst och 
koncentration, om den icke skall bli en 
rent mekanisk, fysisk prestation, som ut- 
föres helt på rutin.

M en risken a tt förfalla till gudstjänst- 
lig ru tin  föreligger också för oss, även 
när vi förelägger oss e tt m ycket m indre 
pensum  och i vilken form vi än utför 
vår gudstjänst. D etta  gäller inte bara
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dem, som ägnar sig åt den gregorianska 
sången. Men b land dessa gäller det både 
för nybörjaren, som m åste koncentrera 
sin uppm ärksam het på en okänd text och 
en okänd m elodi och därför m åste käm 
pa med a tt sam ordna dem, och för den 
som har blivit förtrogen m ed gudstjäns
ten  och dess musik, så a tt han  gärna 
sjunger utantill. Han distraheras lä tt nog 
av yttre, kanske ovidkom m ande ting, så 
a tt läpparnas sång icke längre är h jär
tats bön.

Vår gudstjänstsång sjunger i Guds öra. 
Vi kopplar nu närm ast, i varje fall tills 
vidare, bort tanken på det ”ärade publi- 
kum ”, som konsertgivaren tvingas a tt b e 
haga, och vår tanke inriktas helt på att 
vi stå ”till kors”, såsom m edlem m ar i 
den väldiga kör av serafim och kerubim , 
om vilka den gam la prefationen talar, 
och vi förenas m ed de troende i alla tider 
och över hela jorden. H ela universum  
blir ett tem pel, och där har vi såsom en 
ynnest få tt en korstol, vi som nu  leva här 
i Norden. Vår bön och vår sång har ett 
enda föremål: den Ene, han som sitter 
på tronen. H ela vår varelse skall inriktas 
m ot och uppfyllas av hans närvaro. I 
hans öra sjunger vår sång.

M edan vi nu skall syssla m ed den gre
gorianska sångens elem enta och därvid 
eftersträva a tt fram häva dess skönhet 
och behaga den närvarande försam ling
en, skall vi hela tiden ha vår uppm ärk
sam het rik tad  på m ålet för denna sång: 
den sjunger i Guds öra.

2) Var kan vi söka våra lärare?

Vi är inte de första, som har d iskute
ra t frågan om den gregorianska sångens

utförande. Å rhundradena igenom har 
m an arbeta t m ed problem et. Vi behöver 
alltså ej känna oss som stigfinnare på o- 
banade vägar.

D et är av betydelse, a tt vi inte glöm
m er de m edeltida teoretikerna, när vi 
går i skola hos denna tidens auktoriteter.

Vi m öter de äldsta v ittnesbörden om 
denna kyrkans sång först sedan kyrkan 
själv genom levat nära  nog e tt årtusende. 
Jag påm inner om att de tid igaste u rkun
derna m ed någorlunda läslig notskrift fö
religger i run t tal om kring år 1000. Den 
äldsta handskriften är m unken H artkers 
m äktiga handskrift från denna tid, och 
den kom m er från Schweiz, S:t Gallens 
kloster.

Den äldsta skriften m ed utförliga tek
niska enskildheter om den gregorianska 
sången utgör den av Aurelianus från 
Réomé skrivna M usica disciplina från 
800-talet. E tt århundrade senare förelig
ger den anonym a Com m em oratio b re 
vis och fram för allt In stitu ta  patrum  de 
modo psallendi sive cantandi. D en kom 
mer också från S:t Gallen omkring år 
1000. D et är m ycket a tt beklaga, a tt intet 
av dessa för vår kunskap om de äldsta 
sångsätten grundläggande arbetena — så 
vitt jag vet — finns lätt tillgängligt och 
i god översättning. D et vore en vinning, 
om vi genom förtrogenhet m ed dem  ha
de en fast utgångspunkt, så a tt vi kunde 
säkrare bedöm a de nu  levande auktorite- 
terna. D e vill ju inte sällan fram träda 
m ed krav på a tt bli erkända, såsom de 
där ägde den sanna, enda rä tta  kunska
pen i fråga om praxis. Så länge vi sak
nar en sådan historisk kunskap, faller vi 
lätt nog för frestelsen a tt svära på m a
gisterns ord. Och för oss, som nu är i
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färd  m ed att bygga upp en ny tradition 
på d e tta  område, är det viktigt, a tt vi 
kan följa den historiska utvecklingen.

Av den senare tidens lärofäder står vi i 
Sverige i tacksam hetsskuld först till p ro 
fessorn i Fribourg i Schweiz Peter W ag
ner. H an förenade en u tom ordentlig  fi- 
lologisk-paleografisk kunskap och träning 
m ed överblick över de t då kända, delvis 
av honom  påvisade gregorianska m ateri
alet. Visst har forskningen under de sista 
30 åren gått vidare, m en han synes mig 
stå sig förbluffande gott. H an ställde sig 
ofta skarpt avvisande till sam tida teoreti
ker, t. ex. när det gäller den p å  ren t teo- 
retisk-spekulativ väg vunna konstruktio
nen av e tt obligat sam m anfogande i den 
latinska språksången av två- eller tred e 
lade leder (d.v.s. a tt efter en betonad  sta
velse följer alltid m inst en, och högst två 
obetonade stavelser). H an säger, a tt u n 
der hela m edeltiden och intill slutet av 
1800-talet har ingen kom m it a tt tänka på 
a tt bestäm m a prosarytm en m ed en sådan 
formel.

På liknande sätt avvisar han som en 
för m edeltiden främ m ande nykonstruk
tion den av Solesmes-skolan drivna iktus- 
teorin. Så vitt jag känner, har m an från 
Solesmes försökt belägga den m ed m e
deltida teoretikers skrifter.

E fter Peter W agner blev Dominikus 
Johner vår M agister Choralis. H an till
hörde ju det tyska benediktinska klostret 
i Beuron och spelade under 1910—20-ta- 
len en stor roll, dels som körens ledare i 
Beuron och som lärare vid musikhögsko
lan i Köln, dels genom sin Choralschule 
och sina arbeten för a tt  k larlägga det in
bördes förhållandet m ellan ord och ton. 
Nu är han borta, och en ny tid  har b ru 

tit in också i Beuron under den nye kan
torn Pfaff, som få tt sin skolning i Soles
mes.

Över hela den  rom erska kyrkan har So
lesmes-skolan (som nu står under led
ning av Dom  Joseph G ajard, en otroligt 
vital ledare, m er än 75 år gammal) fått 
sitt stora infly tande genom  de upplagor 
av den gregorianska m usiken i G raduale 
(mässans musik) och A ntifonale (tidegär- 
dens), som m an utgivit m ed anvisningar 
huru  m an enligt skolans uppfattn ing  
skall tolka den m edeltida notbilden. 
D enna in terp retation  är deras privata 
uppfa ttn ing  och har icke få tt någon auk- 
torisation från Rom. D et finnes också 
andra  utgåvor, men de är praktiskt taget 
oåtkom liga i varje fall i Sverige.

Nu bör här också beaktas, a tt inom 
den rom erska kyrkan lever sida vid sida 
flera traditioner, som visserligen står var
andra nära  m en dock är avvikande från 
varandra. D är finnes t. ex. A ntifonale ro- 
m anum , som brukas i dom kyrkorna, An
tifonale m onasticum  (klosterantifonalet) 
m ed u rsprung  i Solesmes, Antifonale ro- 
m ano-seraficum , avsedd för franciskaner- 
orden och andra. Antifonale m onasticum  
gör ju genom  sitt nam n gällande, a tt det 
är avsett för hela klostervärlden, och i 
Sverige t. ex. brukas denna benediktiner- 
tradition  också av dom inikanerna, som 
eljest har en egen tradition. M en å andra 
sidan förekom m er också inom benedikti- 
nerorden en m edveten opposition mot 
Solesmes. Så har t. ex. från S:t Gallen 
utgivits e tt eget antifonale, som vill b e 
vara dess gam la fina sångart.

Jag vill också erinra om den ännu le
vande kartusianska traditionen, om vil
ken W agner säger, a tt den är den äldsta
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bevarade och bäst bibehållna. Jag har 
från annat håll hört, a tt den skall vara 
den frankiska sången, så som m an sjöng i 
Karl den stores Frankrike, innan denne 
försökte införa det rom erska sångsättet 
i sitt väldiga rike. Tyvärr m åste jag m ed 
beklagande konstatera, a tt jag inte har 
haft tillfälle a tt studera denna tradition 
sådan den brukas i m oderklostret i C har
treuse.

Jag påm inner om, a tt det ju också har 
funnits andra traditioner, som nu äro tys
tade i den rom erska kyrkan, även om vi 
av de skriftliga källor, som bevarats, vet 
hur notbilden såg ut. D et var den angli
kanska sången före den frankiska eröv
ringen av E ngland 1066 och den ger
manska, som vi känner från tyska och 
nordiska handskrifter.

Vi har alltså i den gregorianska sången 
olika traditioner ifråga om själva m elo
dien. Vi m åste ju då också fö ru tsätta  att 
det har funnits och finnes olika sä tt att 
u tföra denna musik. Praxis innebar ju 
alltid en in terpretation  — en tolkning av 
de musikaliska tecknen — och detsam m a 
gäller den gregorianska sången. D enna 
tolkning beror av in terpretens — dirigen
tens, lärarens — kunskaper om den m u
sik, som han skall tolka, hans förm åga 
att tränga in i det musikaliska m ateria
let, av hans m usikideal och till sist av 
hans smak. D et kan inte hjälpas, a tt i 
åtskilliga fall blir det smaken som avgör.

M ed detta  har jag velat fram hålla, att 
vi så långt det är oss m öjligt bör skaffa 
oss kunskap om den gregorianska sång
en och om den utveckling som denna 
sång har undergått genom å rhundrade
na. Vi skall försöka tränga in i dess ka
raktär, och här kan förvisso våra nu  le

vande lärare på kontinenten ge oss god 
handledning. M en härm ed har vi skyl
dighet m ot oss själva a tt s tändig t fråga 
dem  och oss: Varför sjunger m an på d e t
ta sätt? Vad är det i deras praxis, som 
kan bero av nationella särdrag i språket 
eller kynnet, och vad är u ttryck för de
ras smak? H är kan vi ha rä tt a tt hävda, 
a tt vår smak kan ha e tt ord m ed i laget.

M ed detta  har jag velat betona, a tt vi 
inte har någon rä tt eller skyldighet att 
okritiskt gå i skola hos de latinska lärar
na.

D et är klart, a tt vi skall lära av dem. 
De har ju en tradition, en fortlevande 
tradition. D e övar ju dagligen den gre
gorianska musiken. M en på en punk t har 
vi avlägsnat oss från lärarna — och det 
är en högst väsentlig punkt, där de inte 
kan hjälpa oss: vi b rukar icke latinet 
utan  m odersm ålet. D etta  avböjes ju ener
giskt på rom erskt håll. I en nyss utgiven 
översättning till tyskan av P ierre C arraz’ 
V ade-m ecum  du C hantre  Grégorien, lä
ser m an att den gregorianska sången är 
en väsentligen latinsk musik, t.o.m. där 
den m öter u tan  text. ”Es gibt also kei
nen grösseren Unsinn als diesen M elo
dien deutsche W orte anzupassen”. Füllt 
så oförstående inför våra försök till adap
tation av m odersm ålet till de gregorians
ka m elodierna står m an icke p å  andra 
håll.

Men det är ju uppenbart, a tt e tt nytt 
språk kom m er a tt m edföra ändringar i 
m elodiflödet, i själva tonens klang, och 
då kom m er också därav a tt följa andra 
krav på utförandet. D är har vi rä tt och 
skyldighet a tt tänka själva, a tt lyssna till 
det goda latinska u tförandet, lyssna till 
vår egen sång, bruka vår kunskap om
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den gregorianska musiken och om vårt 
eget språk, så a tt vi får en vacker, u t
trycksfull syntes av de två.

Psallite sapienter!

3) V ad betyder Psallite sapienter för vår 
sång?

Låt mig då börja m ed ett citat ur skrif
ten De harm onica institutione av Regi
no från Prüm, d. 915, en skrift som b e 
tecknas såsom en betydelsefull tonarius. 
H an skriver i kapitlet om rösten:

”Perfecta vox est alta, suavis et clara.
— Si ex his aliquid defuerit, vox perfecta 
non erit.”

Den perfekta rösten är alta =  hög, 
ljus, lätt, suavis =  mild, angenäm , och 
clara =  tydlig. Om något av detta  fattas, 
så är rösten icke perfekt.

A. Den ljusa, lätta rösten är den idealis
ka rösten för den gregorianska sången 
både när det gäller liturgen och kören. 
D en ljusa körklangen är e tt gott g rund
lag för den flytande recitationen av psal- 
tarens psalmer, och där ligger grundva
len för all gregoriansk sång.

Därför är den ljusa, lä tta  rösten att 
eftersträva för liturgen och försångaren
— versikularius. Prästen, som reciterar 
bönerna, epistel och evangelium  eller 
prefationen, skall frivilligt avstå från den 
stora rösten, bröstklangen, trem ulandot 
och sugandet på tonen. D etsam m a gäller 
om försångaren, som intonerar tidegär- 
dens versiklar. H an hjälper kören och 
församlingen att komma till rä tta  inte 
bara  med tonhöjden, tonarten, tem pot, 
u tan  också med den vackra ljusa kör

klangen. På samma sätt är det med kör
sångarna. Vill man nå fram till en vacker 
tidebönsång i försam lingen — och vi bor
de inte nöja oss m ed något m indre — så 
m åste de två grupper, som bildar kär
nan i sången och som svarar varandra, 
ha just denna lätta  ljusa körklang och 
så lägga den i försam lingens mun.

B. Rösten skall vara suavis — angenäm . 
Nu sänder vi en tanke till dem  som hör 
på oss. Vi kan avvärja m ycket m otstånd 
m ot den gregorianska sången genom att 
göra den tilltalande. D etta  a tt sången 
skall vara angenäm  lärer komma att b e
tyda, a tt vi tar hänsyn till vår egen tids 
uppfattn ing  om vad som klingar vackert. 
Så v itt jag fa tta t det rätt, är m an i det 
franska Solesmes m era känslig på denna 
punkt än t. ex. i det tyska M aria-Laach. 
D et finns faktiskt något riktigt tjusigt i 
Solesmes-sången — ett d rag av rom an
tik, för a tt inte säga sentim entalitet. Vi 
m åste ge utrym m e åt olika tolkningar 
av den gregorianska musiken — bara inte 
överdriva, till å ena sidan känslosam het 
och å den andra s.k. kylig objektivitet.

C. C lara skall rösten vara — tydlig. Vi 
har en bön a tt fram bära, e tt budskap att 
avge, båda  häm tade ur den heliga skrift. 
Vi skall tala så a tt vi själva förstår vad 
vi sjunger och så a tt försam lingen fattar 
det. In te  m um lande men bedjande!

D. Om en fjärde sak talade Regino ej 
i d e tta  sam m anhang, röststyrkan. D är 
har m an under m edeltiden käm pat mot 
en överdriven kraft: ”non clam ans” stod 
det i vår hexam eter — icke skriande. D et 
var uppenbarligen ett ord som behövdes. 
L uther talar ju ironiskt om koralens råa 
åsneskri. Sången skall vara däm pad, utan
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att vi försm år den inre energi, som kan 
låta glädjen och lovsången komma till 
uttryck.

Sam m anfattningsvis kan jag citera ur 
Institu ta  patrum s ord om rösten: ”ro tun
da, virili, viva et succinta voce psallatur” 
m ed en rund, m anligt levande och b e 
stäm d röst skall vi psalm odiera.

II. Om tem pot kan jag också häm ta ur 
samma skrift förm aningen, a tt m an skall 
sjunga icke för långsam t, icke heller för 
raskt. Friskt, så a tt icke söm naktighet 
och likgiltighet p räglar sången, m en inte 
för raskt. På den senare faran riktar de 
m edeltida auktoriteterna ständigt u p p 
m ärksam heten. M unkarna i Ä ndern i N e
derländerna sjöng på 1100-talet tidegär- 
den så fort, a tt m an satte in pojkar i kö
ren. M unkarna sjöng ju utantill, och kun
de därför skynda undan  — pojkarna läs
te innantill i de skrivna psalterierna och 
kunde alltså inte uppnå samma fart. D är
med tvingades m unkarna dels a tt hålla 
ned tem pot och dels a tt akta på pauser
na.

I fråga om tem pot kan nu klosterfol
ket inte stå som förebilder för oss. De 
sjunger utantill; de skall avverka ett stort 
antal psalm er per dag — även om man 
num era m inskar antalet: 4 i stället för 5 
psalm er i laudes och vesper. Vi sjunger 
högst 3 psalm er, och vi kan och bör ta 
det lugnare, i synnerhet i de evangeliska 
cantica: Sakarias och M arias lovsånger 
och i introitus. H är är ju i de festligare 
form erna m elodien rikare och kräver e tt 
lugnare tem po för a tt kom m a till sin rätt.

III. N ågra ord om pausen. H är är det 
först en fråga som berör psalm sången, 
m ed pausen i m itten, som delar psalm 

versen i två delar. H är har pausen en 
stor betydelse.

A. D en ger u ttryck  å t den hebreiska poe
siens egenart. M an talar om dess parallel
lismus m em brorum  — ledernas parallel- 
lism. Båda leden uttrycker sam m a tanke. 
Vill m an visa, a tt de tta  är poesi och inte 
e tt stycke prosa, så gör m an m edveten 
paus efter första halvversen.

B. D enna paus kan utnyttjas i uppbygg
ligt syfte, genom  att den ger m ig tid  och 
m öjlighet a tt inprän ta  i m itt m inne och 
hjärta, vad jag nyss har sjungit. Jag in 
präglar det väsentliga där, innan jag går 
vidare. D e m edeltida auktorite terna in 
skärper ideligen pausens vikt.

C. H ur lång denna paus bör vara, kan 
m an diskutera. I en försam lingsm ässig ti- 
desång torde en paus som ger tid  å t u p p 
repning av fyra stavelser vara lämplig. 
O rden skall upprepas i sam m a tem po 
som recitationen och som en om edelbar 
fortsättning.

D e m editativa ordnarna har 6  stavel
sers paus. D et är nog för långt för för- 
sam lingsm ässigt bruk. E n  för lång paus 
ger osäker insats i andra  halvversen. Nu 
beror dock pausen m ycket av hu r själva 
m ittkadensen utföres. D e m edeltida auk
toriteterna inskärper oupphörligt, a tt sis
ta tonen i m ediatio — liksom f.ö. i slut
kadensen — inte får tänjas ut. ”Punctum  
nullus teneat”, säger cisterciensernas 
psalterium  och på sam m a sätt dom inika- 
nerna, franciskanerna och kartusianerna. 
M en detta  är m ycket svårt a tt iakttaga 
på sådant sätt, a tt m ittkadensen in te ver
kar avklippt. Vill vi göra sången ange
näm, så avrundar vi kadensen, kanske 
m ed ritardando och en förlängning av
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sista noten. Så sjunger man faktiskt i So- 
lesmes. Följden är, a tt pausens längd 
minskats. I San Anselmo — benediktiner- 
kollegiet i Rom — hörde jag för 10 år se
dan kadenserna utföras m ed e tt så starkt 
dim inuendo, a tt frasen helt dog bort. D å 
kan m an ha 4 stavelsers paus. D et vore 
bestäm t ganska värdefullt, a tt nutida 
praxis på denna punkt studerades.

I Sverige har vi både  i M ässböckerna 
och i Antifonalena m arkerat m ittkaden
sen m ed divisio m ajor och betecknar 
därm ed en väsentlig paus. I F in land  har 
m an i de nya introitusm elodierna divisio 
minor. Men jag vet ej vilket utförande 
m an där förutsätter.

Pauserna i de egentliga sångerna är 
ett sorgligt försum m at kapitel. Dessa 
paustecken, som vi infört efter romerska 
m önster — divisionstecknen — är ju ett 
sentida inslag. De saknas helt i de 
äldre m anuskripten och trycken, t. ex. 
L iber cantus 1620 eller Jesperspns G ra
dual 1573. De innebär ju en in terp re ta
tion, en tolkning av den gam la musiken. 
D e kan alltså ofta diskuteras. En sådan 
periodindelning m åste ju genom tänkas 
och beaktas vid utförandet. Jag har ofta 
förvånat mig över hur de tta  kan noncha
leras också av körer och körledare, som

man hade rä tt a tt vänta b ä ttre  av. Så får 
man ju inte handla i fråga om någon an
nan musikalisk konstform. Pausen är ett 
förnäm ligt musikaliskt uttrycksm edel, 
som vi inte har råd  a tt avvara. Nu har vi 
en god hjälp i de m oderna divisionsteck
nen av olika valör. De hjälper oss a tt ak
ta  på periodindelningen, a tt b inda sam 
m an vad som textligt och musikaliskt 
hör ihop.
IV. E tt par ord om flexan. D en up p d e
lar ju första halvversen i psaltarpsalm er- 
na (aldrig i andra halvversen eller i can
tica). D en saknas i de äldsta handskrif
terna och är införd senare. D en kan u t
gå. D en får inte utföras så, a tt första 
halvversen blir tudelad  och versen sålun
da blir tredelad. D etta betyder, a tt man 
inte gör paus, om m an använder flexan: 
m an endast förlänger sista noten och 
skyndar vidare.
V. Stavelserna sjungas lika långa, anting
en de är betonade eller obetonade, men 
legato. In te  känslosam deklam ation, inte 
staccato, som sm åbarn läser. M ärk sär
skilt i kadenserna, då sista ordets be to 
ning ligger på tredje stavelsen från slu
tet. D är är det risk, a tt näst sista stavel
sen förkortas.

A rthur Adell



Böndagarna under 1500- och 1600-talet i Sverige

U töver söndagens b igudstjänster s tad 
gar KO 1571, a tt i städerna skall hållas 
predikan ”om söknedagarna tw å resor 
hw arie w eko” över texter ur Gam la eller 
Nya testam entet och stundom  över nå
gon av de bortlagda helgdagarnas evan
g e lie r1. Någon närm are anvisning om vil
ka veckodagar dessa gudstjänster skulle 
äga rum  lämnas inte, inte heller om de
ras liturgiska utform ning. KO näm ner 
heller inte, huruvida dessa gudstjänster 
skulle hållas på landsbygden.

I det kungliga plakatet den 4 oktober 
1607 stadgas om predikningar under vec
kan, och dessa beröras även i KOF 1608. 
V eckogudstjänsterna kallas i detta  för
slag för bönedagar, och det utsäges d i
rekt, a tt veckobönedagarna i städerna 
skall hållas på onsdagar och fredagar, 
vilket säkerligen också var KO:s m ening. 
Till detta  fogas bestäm m elsen, a tt sådana 
veckobönedagar skall hållas även på 
landsbygden: ”På bygdenne, hälst ther 
flere kyrkior äre än en, må predikanten 
en dagh i wekan hålla bönedagh, wid 
huar kyrkio och tå fliteligen Catechis- 
mum och H ustaflan förkunna” 2. Pas
sionshistorien, som enligt KO skulle u t
läggas i städerna under dymmelveckan, 
skall förklaras ”på bygdenne om böne- 
dagarne om dym belw ekan” 3.

V eckobönedagarnas gudstjänster har 
haft en enkel liturgisk form. Av t. ex. 
Rudbeckius’ s tiftss tad g a4 och hertig

Carls m andat om veckobönedagar 5 fram 
går, a tt förutom  predikan, bön och 
psalm sång litanian förekommit. M an kan 
här göra en intressant jämförelse med 
förhållandena i den danska kyrkan, där 
m an vid denna tid  hade en liknande an
ordning för bönedagarnas liturgi, vilket 
fram går av Jesperspns G raduale 6.

B eträffande litanians användning kan 
erinras om att redan Articuli ordinantiae 
hade förskrivit, a tt litanian utom  vid sön- 
dagsm ässan skall brukas vid onsdags- 
gudstjänsterna ”så m ycket som möjligt 
ä r”. KO 1571 föreskriver litanian  ”på the 
dagar m an nem pner bönedaghar”, och 
m otsvarande bestäm m else upprepas i 
KOF 1608. K LF och Laurelii K O F 1650 
stadgar, a tt litanian skall sjungas varje 
bönedag. Em poragrii K LF 1663 näm ner 
litanian vid apostladagar, ”bönestunder”, 
predikodagar i veckan, gångedagar, all
m änna bönedagar, prästv igningar och 
kröningsgudstjänst.

I centrum  för veckobönedagarnas 
gudstjänster stod em ellertid predikan, of-

1 KO 1571, p.xliv.
2 KOF 1608, s. 30  (cit. e. P iltz’ utgåva).
3 ibm.
4 Skrifter, utg. av Kyrkohist. fören., ser. II: 

1- 2 .
5 Kjöllerström, Böndagarna under reform a

tionstidevarvet (STK 1938), s. 24 f.
6 W id d ing , D ansk  M esse-, T id e-, og  Salm e- 

sang 1 5 2 8 -1 5 7 3 , I, s. 214.
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ta  i form  av katekesutläggning7. D enkate- 
ketiska linjen kan föras tillbaka till Olaus 
Petri, som föreskrev katekespredikan i 
anslu tning till gångedagarna 8, till A rti
culi ordinantiae, som stadgade katekisa- 
tion under alla fyra k v a tem b ertid e rn a9 
och till KO 1571, som därvid  nöjde sig 
m ed adven t och fastan 10. D enna speci
ella anknytning till kvatem bern synes un 
der 1600-talet bli upplöst, i d e t a tt intet 
därom  näm nes i något av kyrkolagsför- 
slagen 11. I stället har katekespredikan 
nu utsträckts till a tt om fatta hela kyrko- 
året. Över huvud inordnas b igudstjäns
terna under 1600-talet under tidens ka- 
teketiska intresse och ställs i folkfostrans 
och den religiösa undervisningens tjänst. 
S lutpunkten i denna utveckling m arke
ras av KL 1686, som stadgar veckopredi- 
kan i städerna onsdagar och fredagar, 
på landsbygden fredagar (eller i annex
försam lingar onsdagar) och därutöver 
katekesförklaring i ottesången i städerna 
och före högm ässan på landsbygden. L i
tan ian  skall förekomma åtm instone en 
gång i veckan 12. I de större städerna 
skall dessutom  daglig m orgon- och af
tonbön hållas.

U nder 1700-talet försvann veckoguds- 
tjänsterna i m indre städer och på lands
bygden utom  under fastan, då de u tfor
m ades som passionspredikningar. U nder 
övriga tider av kyrkoåret ersattes vecko- 
predikningarna stundom  av katekesför
hör, vilka kom ur bruk m er och mer, allt
eftersom  konfirm ationen vann terräng  13.

Utvecklingen i D anm ark var likartad, 
m en här firades veckobönedagarna, sär
skilt fredagen, även på landsbygden 
ganska länge som nattvardsdagar, t.o.m. 
in på 1700-ta let14.

Redan under 1600-talet hade vecko- 
gudstjänsterna under fastan haft passions- 
karaktär, de tta  efter äldre förebilder. Så
lunda föreskrev K LF 1619 passionspre
dikningar från söndagen Esto mihi och 
till påsk 15. Laurelii K LF 1650 begrän
sade tiden till M idfastosöndagen-påsk i 
städerna på veckobönedagar och i sön- 
dagsaftonsången, m edan m an på landet 
endast skulle hålla passionspredikningar 
på veckobönedagarna. Dessutom  skulle 
förhör äga rum  på landsbygden under 
hela fastan och i städerna dymmelvec- 
kan som förberedelse till påskkommunio- 
n e n 16. Em poragrii K LF 1663 slutligen 
överensstäm m er m ed anvisningarna i KL 
1686: passionshistorien skall genomgås 
under hela fastan fram  till Palm sönda
gen och sedan upprepas under Stilla 
veckan. I städerna hållas passionspredik- 
ningarna i veckogudstjänsterna och i af
tonsången, på landet endast i de först
näm nda 17.

I det föregående har term en bönedag  
m ött oss i olika sam m anhang och m ed 
en något skiftande betydelse. D et kunde 
m åhända vara av värde a tt söka ge en 
översikt av uttryckets innebörd.

7 L indholm , C atechism i förfrem ielse, s. 52  i i .,  
1 0 1  f.

8 OPSS 3, s. 216; Andrén, N attvardsberedel- 
sen, s. 80.

9 A hnfelt, L U Å  1 894 /95 , s. 15; dens., T id- 
skr. i  theol. 1892, s. 368.

10 KO, p. VII.
I I  L indberg, Kyrkans h eliga  år, s. 455
12 KL, kap. 2, 3.
13 L indberg, a. a., s. 457  f.
14 W id d ing , a. a., I, s. 214.
15 KOO före 1686, I, s. 201.
16 Björkman, Stilla veckan, s. 336 f.
17 KL kap. 2 , § 8 .
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I KO 1571 betecknas m ed bönedagar 
dagarna närmast efter söndagen Rogate: 
”B önedagarna them  m an plägar kalla 
G ångdagar/hållas på then tijd som w aant 
är/nem liga/Söndagen som kallas (Vocem 
iocunditatis) sam pt m edh M åndaghen 
och T idzdaghen näst fölliande. På sam 
m a dagar skal m an hålla allm enneliga 
böner/såsom  här tilförenne antecknat ä r/ 
och sedhan gå til sitt arbete igen” 18.

I samma betydelse m öter term en bö- 
nedag redan i Articuli ordinantiae, som 
i sin tredje artikel föreskriver litanian för 
bönedagarna eller gångedagarna, liksom 
i G ustav Vasas skrivelse till Laurentius 
Petri den 17 maj 1552 19. Ännu e tt exem 
pel från ungefär samma tid  finner vi i 
helgdagsstadgan från 1548: ”Bönedagar- 
ne:gångedagarne, hålles söndagen Vo
cem jocunditatis sam pt m edh m åndagen 
och tisdagen” 20.

Bönedag kan em ellertid vidare b eteck 
na de s.k. storbönedagarna, som allt se
dan m edeltiden kunde påbjudas för sär
skilda ändam ål.

U nder reform ationstiden lät G ustav 
Vasa år 1544 förordna om inte m indre 
än åtta  sådana och bestäm de, a tt däre f
ter årligen skulle firas fyra b ö n e d a g a r21. 
S torbönedagarna blev em ellertid inte i 
denna form fast institution under 1500- 
talet. I e tt kungligt brev från 1557 före- 
skrives, a tt extra bönedagar från den 20 
januari 1558 och fram  till påsk skulle fi
ras på vissa söndagar, och L aurentius 
Petri ger anvisningar för deras u tgestalt- 
ning m ed böner och litanian. D enna 
form av ”söndagsböndagar” tilläm pades 
sedan fram  till 1612, m ed undantag  av 
1565, då extra bönedagar firades m ån d a
gen och tisdagen efter första söndagen i

OCH 1600-TA LE T I SVERIGE

advent m ed anledning av kriget m ot 
Danm ark.

D et är först under 1600-talet, som stor- 
bönedagarnas firande närm are regleras. 
Gustav II Adolf påb juder en bönedag 
till den 31 novem ber 1612, vilken i e tt 
u tta lande av klerus vid Nyköpings riks
dag betecknas som ”en nam pnkunnig  och 
förnem lig Bönedagh”. D en skulle högtid- 
lighållas m ed ottesång, högm ässa och af
tonsång i städerna och m ed ottesång och 
högmässa på landet. Som texter fast
ställdes Joel 2, Dan. 9 och Jona 3. P re
dikan finge icke förlängas, så a tt m an 
eftersatte ”litanior, sköna bönepsalm er 
och m erkeliga böner, som til at affbidia 
bem ärkeliga landsplågor tienliga ähre 
och för huilkas skull sam m a serskilta bö 
nedagh är aff höga Ö fferhetenne nåde- 
ligen befalt” 22.

M eningen torde ha varit, a tt denna bö 
nedag skulle bli en fast anordning. Så 
blev dock icke fallet, u tan  böndagarnas 
antal i det följande var högst varierande. 
1612 firades sålunda tre, 1614 ingen, 1615 
två 23. I allm änhet var böndagarnas an 
tal fram  till 1650 två per år, 1652—76

18 KO 1571, p. xlvii.
19 Kjöllerström, a. a., s. 24  ff. L indberg (a. 

a., s. 482) tolkar skrivelsen såsom  syftande på  
veekobönedagarna.

20 Kjöllerström, Svenska förarbeten till KO  
av år 1571, s. 15 f., 38; Färnström , O m  källor
na till 1571 års KO, s. 166.

21 Kjöllerström, Böndagarna, s. 24  f.
22 Stiernm an, A lla Riksdagars och  M ötens 

B esluth, I, s. 665; Kjöllerström, Böndagarna, 
s. 24  ff. E n  avskrift av b eslu tet finns i Växjö 
domk. arkiv (I:IV :1, s. 178).

23 Kjöllerström, Böndagarna, s. 2 4  f.
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vanligen tre. 1676 ökades deras antal till 
fyra 24.

I allm änhet var storbönedagarna för
lagda till fredagar fram  till 1772. D å flyt
tades de till lördagar. 1804 förlädes 
andra och tredje böndagarna till sönda
gar, vilket från 1807 blev regel för sam t
liga 25.

U nder 1600-talet påbjöds stundom  ext
ra storbönedagar. Så skedde t. ex. den 
27 m ars 1677 för Kristianstads och Karls
ham ns återerövrande och den 23 januari 
1678 för segern på Rügen.

Term en bönedag kan slutligen även 
beteckna de gamla stationsdagarna, ons
dagar och fredagar, de s.k. veckoböne- 
dagarna.

I vad  m ån har veckobönedagarna fi
rats under reform ationstiden?

F rågan är inte så alldeles enkel a tt b e 
svara. Kjöllerström anser, a tt m an om
kring 1500-talets m itt hade upphört att 
fira dem  på landsbygden och a tt u ttryc
ket bönedag från och m ed denna tid  syf
tar antingen på gångedagar eller storbö
nedagar 2r\  KO 1571 näm ner heller intet 
om veckobönedagar annat än i städer
na 27.

D ärem ot m öter vi något längre fram  i 
tiden uttalanden, som tyder på a tt de 
gam la stationsdagarna dock inte helt h a 
de försvunnit ur m edvetandet. U nder Jo
han III:s tid  och m öjligen på  Laurentius 
Petris bedrivande fördes fredagen ånyo 
fram som allmän veckobönedag 28. I ett 
särskilt m andat om veckobönedagar före
skriver hertig  Carl 1607, a tt onsdagar 
och fredagar skall vara veckobönedagar 
i städerna och på landsbygden fredagar. 
M en hertigen hade i själva verket långt 
tidigare varit inne på sam m a linje. I en

skrivelse den 6 juni 1573 hade han sålun
da påbjudit, a tt inom hans hertigdöm e 
skall i städerna hållas två bönedagar i 
veckan och på landsbygden ”en prediko- 
eller bönedagh”. I anslutning till p red i
kan skall både söndagar och vardagar li
tanian sjungas 29. Följande år kom plette
rades denna skrivelse m ed närm are an
visningar i det intressanta aktstycket 
”O rdning och Sätt hw arefter Wij C arl... 
will at w åre befalningsm än och foug- 
ter . . . hålla och skicka skola”, daterat 
den 28 januari 1574 i Örebro. H är stad
gas, a tt en kaplan skall hållas vid varje 
slott och kungsgård, ”som alla söndagar 
och festdagar om åhret för folcket Guds 
ord förkunna skall, så som wij häreffter 
icke heller wele at något arbets folck 
hw arken i L adugårdarne eller annorstä
des skal om fredagarna til arbetes gånga, 
för en the predikan och litanierne 
h ö rd t” 30.

H ertigens synpunkter och strävanden 
stäm m er ganska väl överens m ed vad Jo-

24 L indberg, a. a., s. 485. Växjö domk. arkiv 
I:IV : 1, s. 178 ff.

25 L indberg, a. a., s. 486.
26 Kjöllerström, Böndagarna, s. 24  f.
27 KO 1571, p. vii; jfr. den  danska Kirke- 

ordinansen, kap. III. D ärem ot talar Petrus Pal
ladius i sin V isitatsbog om  veckobönedagar även  
på lan d et (Jacobsen, P. Palladius V isitatsbog, 
s. 127).

28 L inderholm , KÅ 1911, s. 16.
29 A ndrén, N attvardsberedelsen, s. 296; H er

tig Carls registratur 6 / 6  1573, f. 109 v. E n av
skrift finns i Växjö domk. arkiv (I:IV ;1, s. 168), 
vilket tyder på att bestäm m elserna haft g iltig 
het utanför Söderm anland.

30 Växjö stiftsb ib l., hskr. 22 , s. 446 ff.
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han III och Laurentius Petri gjort sig till 
talesm än för vid upprepade tillfällen 
från 1567. Förm odligen har också efter 
hand veckobönedagarna allt allm ännare 
kommit a tt iakttagas även på landsbyg
den. E tt nedslag av en sådan vidgad 
praxis synes föreskrifterna i K OF 1608 
utgöra.

Till ovanstående översikt skall här en 
dast fogas två korta reflexioner angående 
veckobönedagarnas karaktär.

Den ena gäller prägeln av bot.
U nder 1500-talet synas veckoböneda

garna i allm änhet ha varit av typen ext
ra bönedagar, åtm instone på landsbyg
den. M en då sådana i regel utlystes en 
dast i nödlägen, kom naturlig t nog något 
av botkaraktären  a tt överflyttas även p å  
de m era regelm ässigt firade veckoböne
dagarna. D ärom  vittnar litanians fö re
komst. M an kunde här även erinra om 
hertig  Carls m otivering för veckoböne
dagarna 1573, då han talar om att ”krig, 
hunger, dyrtijdh, m ångahanda siukdom- 
m ar och andra flera sådana straff och 
plågor” påkalla den kristna försam ling
ens bön 31. E ller m an kunde peka på e tt 
uttalande av prästerskapet år 1609, där 
det heter, a tt ”bönedagar skola hållas h e 
la åhret öfwer, då synnerlig nödh oss

ther til p lich tar” 32. Slutligen bör m an 
bära  i m innet, a tt fredagen ju alltsedan 
m edeltida tradition  hade en särställning 
som Kristi pinas dag och a tt det även av 
detta  skäl låg nära till hands a tt vecko
bönedagarna fick något av botkaraktär.

D et andra d raget hos veckobönedagar
na är det kateketiskt-didaktiska.

En analys av begreppet bönedag, som 
företagits på Växjö dom kapitels arkiv
m aterial från 1600-talet, visar, a tt man 
under århundradets förra del m er all
m änt kan tala om ”gudstjänst på en ons
dag” eller fredag. D en gängse term en är 
dock bönedag, alternativ t ”kyrkoböne- 
dagh” eller ”gem en bönedagh”, de tta  till 
skillnad från storbönedagar eller ”solen
ne bönedaghar”. E fter m itten  av å rhund
radet m öter m an m era allm änt u ttrycket 
predikan i sam band m ed dessa vecko- 
gudstjänster (onsdags- eller fredagspre- 
dikan). Term en veckopredikan, som m ö
ter i K LF 1663 33, kan i dessa akter b e 
läggas först vid århundradets slut

Pehr Edw all

31 Växjö domk. arkiv I:IV :1, s. 168.
32 Acta synodica  seu com itialia , II, s. 40.
33 jfr. L indberg, a. a., s. 458 , n. 1.



Fragm ent av en hittills okänd Historia de BMV in Visitatione

Provincialkonciliet i Arboga 1412 hade 
gjort den på kontinenten och perifert 
även hos oss redan länge om huldade V år
frudag  visitationis (2/7) till en angelä
genhet för hela kyrkoprovinsen. I tur 
stod nu  frågan om provinsenhetligt litu r
giskt m aterial för den folknära högtiden 
kring Jungfru Marias besök hos sin frän- 
ka E lisabet. På ett följande Arbogamö- 
te, 1417, klubbfästes så resolutionen, 
”quod historia sacerdos nove gracie can
te tu r”. Men påbudstonen tap p ar i skär
pa genom  bisatsens reservation: ”donec 
alia ista melior poterit reperiri.”

Ännu efter drygt ett sekels tid  hade 
m an inte nått utöver denna interims- 
lösning .1

Tills en liturgi som bättre lämpar sig 
kan skapas fram  — den både m issnöjda 
och förhoppningsfulla avvaktan i form u
leringen är knappast oförståelig. M era 
avancerade krav på ett avgränsat u t
tryck för festens m ariologiska nyans 
m otsvarar inte historia Sacerdos nove 
gracie. 2 Textinnehållet är allm änt ma- 
riocentriskt. Den obligatoriska symbol- 
floran spirar. De båda fränkornas möte 
beröres helt kursivt.

H istorian låter sig låna till olika Ma- 
riadagar .3

F ör a tt stanna kom Sacerdos som Be- 
sökelsetext till åtm instone e tt p a r svens
ka stiftstraditioner, den scarensiska och

den arosiensiska. Då är läget avläst i 
de senm edeltida breviarietrycken, som ju 
vart och ett speglar b lo tt en av slutfaser
na i stiftets m ånghundraåriga liturgiska 
traditionsarbete. Tilläggas bör, a tt hand 
skriftliga belägg från jämväl andra dio- 
ceser ingalunda try te r .4

Ärkestiftets och Strängnäs stifts b re 
varia im pressa m eddelar för Visitatio 
det s.k. sixtinska officiet In troduxit me 
rex .5

1 Statuta synodalia veteris ecclesiae sveogo- 
ticae, ed. H . R euterdahl, L undae 1841, s. 112; 
116; 158; U ppsala U B, Rar. 1 0 :2 0 4 , fol. 3v 
(1525 års stat.-tryck).

2 I bd 24 av A nalecta hym nica m edii aev. 
(nedan =  A H ), s. 11414., ederar G. M. D reves 
denna text — som  t.v. lar anses som  ett svenskt 
arbete — på grundval av det sena Brev. Aro- 
siense 1513  som  enda källa. G. E . K lem m ing  
hade tidigare avtryckt sam m a källa i H ym 
ni, sequ en tiae  et p iae cantiones etc ., II, 1886, 
s. 16311.

3 För A nnuntiatio (25/3) m öter vi den  t. ex. 
i antifonariet G um m erus nr 4, Åbo dom kapitels  
arkiv (se J. G um m erus’ handskriltsbeskrivning, 
Finska kyrkohistoriska sam fundets protokoll och  
m eddelanden , X, H elsingfors 1909—10, s. 92). 
Sacerdos återfinnes fol. 32  v  ff.

4 D en  lin cop en sisk /vad sten en sisk a  handskrif
ten C 21, U ppsala U B , upptager historian m ed  
notation lo l. 96  r If. (C.-A. M oberg, D ie  litur
gischen  H ym nen  in Schw eden , I, K openh. & 
U pps. 1947 , s. 6 6  b). T ill Å bo-frågan se nedan.

5 M ed notation  finner v i detta i  Skara m u
sikhandskrift nr 1  fol. 151 v ff., och  i B ygdeå-
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Linköpingsinkunabeln ger Adam E as
tons A ccedunt laudes virginis.6 D en eng
elske benediktinen och kardinalen vid 
kurian stod som bekant den birgittinska 
sp iritualite ten  nära och uppehöll som 
ivrig förespråkare för S. Birgittas första 
kanonisering personlig kontakt m ed vad- 
stenafam ilian, vilket väl rim ligen bidrog 
a tt jäm na vägen till ritus lincopensis för 
hans beröm da M ariatext under noterna 
till Julianus Spirensis’ Fransiscus-musik.

Om textförhållandena i dessa stycken 
inom de t odelade finländska stiftet — 
där m an vid tiden för de sverigesvenska 
dom kapitlens tryckbeställningar ju red 
de sig m ed Brev. OP av olika officiner 
jäm te handskriftligt tillagt lokalpropri- 
um  7 — får några codices och codexfrag- 
m ent läm na vittnesbörd. På den m ed 
skäl vän tade förekom sten i sekulär 
aboensisk miljö av dom inikanernas m ed 
historia S. Petri m artyris besläktade 
sångkrans C olletentur corda fidelium  har 
jag här endast ett belägg. På Sacerdos 
å ter kan förebringas flera .8

Av en för tillgängliga hymnologiska 
sam lingsverk och incipit-lexika tydligen 
okänd och av vissa stilkriterier att döma 
sannolikt inhemsk tidegärdshistoria för 
V isitatio BMV har jag under forsk
ningar i närgränsande syften stö tt på  ett 
in te så oansenligt b rottstycke .9 F est

boken fo l. 23  v, ft., båda från uppsalasfiftet (K. 
Peters, T v en n e  liturgisk-m usikaliska handskrif
ter från reform ationstiden, L und 1948 2, s. 34  f.). 
Strängnäs representerar troligen ett antifonale- 
fragm ent i M usikhistoriska m useet, Stockholm  
(utan kam eral position; T. N orlind har felaktigt 
p åtecknat ” 1300-talet").

6 En uppteckn ing — cum  notis — bjudes fol. 
81 v i sam m elbandet C 23, U ppsala U B . V eder

börande del av handskriften har tillkom m it i 
V adstena.

7 Främ st A nton K obergs N iirnbergupplaga  
1485. H ärtill A. M aliniem i, Zur K enntnis des 
Breviarium  A boense Cod. H olm . A 56, H elsinki 
1957 (D ocum enta historica. . . ed. A cad. Scien 
tiarum  F en n ica , IX ), s. 14 ff.

8 Jfr T oni Schm id , Franziskanische E lem ente  
im  m ittela lterlichen  K ult S ch w ed en s, Franzis
kanische Studien , 25 , 1938, s. 157. K älläget 
har något förändrats genom  tillgån gen  till det 
hittills så gott som  obeaktade beståndet av oka
talogiserade antifonarieblad i H elsingfors U B  
(gransknings- och  registreringsarbete har här 
påbörjats av prof. M aliniem i och  m ag. W . Ap- 
pelqvist; vikten av att detta arbete bringas att 
fortskrida kan från den liturgisk-m usikaliska  
forskningens sida in te nog  betonas). B ladet m ed  
C olletentur/historia S. E len e Schedv. (31 /7) bär 
den kam erala notifikationen  F in land  1586:14, 
Tom as H endrickssons Räkenskap på Borgo. — 
D reves ederar generalm ästaren Raym undus' 
C olletentur-text i A H  24, s. 94  ff. — I F inland  
m öter Sacerdos t. ex. i V örå-antifonalet (O. 
Schalin, K ulthistoriska studier till belysande av 
reform ationens genom förande i F in land , I, H e l
singfors 1946, s. 13) fol. 84  v ff. I Å bo-antifona- 
le t G um m erus nr 5 (se G um m erus' ovan a. a., 
s. 100) är historian införd fol. 84  v ff. om ed el
bart efter historia app. SS. Petri et Pauli (29/6), 
vilket indicerar V isitatio-plats. Att döm a av de- 
d icationsofficiets läge torde boken kunna pro
veniensbestäm m as till Å bokatedralen. Samma 
placering efter apostlahistorian intager Sacerdos 
oekså på ett okatalogiserat H: fors-fragm ent m ed  
säkrad fin ländsk  proveniens (f.d. om slag om  rä
kenskaper för Å bo hospital 1602).

E n grundläggande fram ställn ing av  hithöran
de textproblem  inom  uppsalaprovinsens m äss- 
och  tidegärdstraditioner ges av  T . Schm id, a. 
a., s. 152 ff. A ngränsande frågor behandlas 
också av C .-A . M oberg, a. a., s. 25; 283, och  
S. H elander, O rdinarius L incopensis och dess 
liturgiska förebilder, U ppsala  1957, s. 42; 90.

9 T ill frågan om  nykom pilation av liturgiskt 
firningsm aterial för ifrågavarande festum , sär
skilt vad  gäller sekvensens genre, se T . Schm id, 
E n okänd svensk  sekvens?, N ordisk  tidskr. f. 
bok- och  b ib lioteksväsen , 1938, s. 105 ff. —
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tillhörigheten kan bestäm m as utifrån 
dels den kalendariska placeringen, ome
delbart före Brynolf Algotssons historia 
S. E lene Schedviensis (31/7), dels själva 
ordasätten, t. ex. i fy ix, ant. iv in laudi
bus och ant. super Bened.

Brottstycket nedan är excerperat från 
två arkivalieomslag i Slotts- och Kam
m ararkiven, Stockholm. Början av det 
aktuella m aterialet bestås av e tt p er
gam entsblad från Slottsarkivet (Kläd- 
kam m arräkenskper 1555: 15, Inuenta- 
rium  på Kong: M atz: Vår N ådhige 
herr[is] Sidengeuanth etc.), m ed inne
håll

r°: fyvij ->  fyix (in mat.);
v°: fyix V —y ant. v in laudibus.

I d irekt följd bringar så K am m ararki
vets fragm ent (Rött nr 19, Rasmus Lod- 
uickssons vpbörd och vtgift opå Gull, 
D aler och P en n in g e r. . .  [15] 55 och 56) 
resten av vår rim historia:

ant. super Bened., ant. super M agn. in 
ij vesperis (härpå följer Elinsofficiets 
rubrik).
Av den slaktade codex, som få tt släp

pa till skinnet för dessa räkenskapsfascik- 
lar, finns ytterligare folier i behåll: så
vitt m ig bekant ännu tre i S lo ttsark ivet10 
och, vilket jag år 1962 kunde kon
statera på ort och ställe, inte m indre än 
ett tiotal i Helsingfors U B .11 M ed hjälp 
av våra till funktionen b itte rt deklassera
de, m estadels stym pade kvaternrester kan 
vi fram m ana bilden av ett p räk tig t kor- 
antifonarium  i stor 2 °.

Skriftspegeln har proportionerna 21,5  X  30  
em. D et bastanta, m åttligt frangerade m inuskel- 
präntet, som är lagt i en spalt m ed  10 not/text- 
plan per sida, förråder den  konstförfam e yrkes- 
skriptom . Initialer i m inia. T ext i differenserna: 
dels det vanligare E uouae, dels Sax ( =  Sae). —

Romansk koralnotation på rött fyrlinjesystem . 
N otationshanden låter ana skolning i den m en- 
surabla konsten. F - och  c-klaver, kustoder, fast 
be m olle (som lånar form  av likveskensnevm en  
epiphonus). — Clivis bär, under påverkan från  
m ensuralnotationen, sin cauda på den  lägre  
nevm delen  och  nedåt till höger. I porrectus an- 
sättes balken utan stöd av vänster-nedåt-skaft. 
Likveskens i sällsynta fall (och då såsom  plica  
descendens). 12

När det gäller a tt fixera en proveniens
teori, verkar i förstone det faktum  a tt de 
flesta pergam entsbladen om slutit fin 
ländska räkenskaper ge en fingervis
n ing .13 M en placeringen av festum  S. L u 
cie virg. (13/12) efter S. Anne, vilket 
sistnäm nda i Å bostiftet begicks 15/12, 
falsifierar strax en hypotes om finländskt 
hemvist. Till y tterm era visso följer Lucie- 
form uläret inte dominikansk u tan  upsa- 
lensisk usus; vidare bes junges S. Sigfrid

M öjligheten av att vårt fragm ent hör till sam m a  
storofficium  som  sekvensen  G aude virgo vere  
theoticos (!) vatum  com plens (Grad. 113 i T. 
Schm ids opubl. katalog) kom m er att dryftas i 
annat sam m anhang.

10 Klädkammarräkensk. 1554:14 (de Patronis 
regni Suecie); Klädkammarräkensk. 1555:15 , 
U tgiftien  på . . . S idengevandt etc. (de S. U rsu
la); ibid., U tg iftien  p å . .  . K läde och  Sårduck  
etc. (de S. Sigfrido).

11 Okatalog, fragm .; d e kamerala positionerna  
anger V iborg/B orgå och  de första decennierna  
av 1600-ta let (de SS. A gata, Anna, L ucia; d e
lar av tem poralet).

12 Faksim il av bl. 2  (Kammararkivet) har 
jag låtit publicera i Röster i radio 1957:1 , s. 8 .

13 Se t. ex. A. M alin [iem i], Bidrag till nordisk  
bokhistoria under m ed eltid en , N ordisk tidskr. 
f. bok- och  b ib lioteksväsen , 1922, s. 145; T. 
H aapanen, V erzeichnis der m ittela lterlichen  
H andschriftenfragm ente in der U niversitätsb ib 
liothek zu H elsingfors, I, H:fors 1922 , E in 
leitung, passim .
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m ed rim prosa-historian Celebrem us (i 
dess normalrecension), vilket bör ställas 
m ot det finländska senm edeltida belägg 
vi äger på det rytm iska officiet Sanctus 
Sigfridus .14

Av nyckelbetydelse vid proveniensbe
stäm ningen finner jag det tidegärds- 
form ulär vara, vars avslutningsm om ent 
läses på samma sida som början av his
toria Patronorum  regni Suecie.

Dessa moment, även kända från t.ex. 
Omnium defunctorum , bör m ed sanno
likhet tillräknas Com m em oratio omn. ep. 
& archiep. defunct. Upsal., vars före
komst här poängterar en liturgisk tradi- 
tionsseghet.15 D et rörliga anniversariet 
för ”rikesens patrona” var satt a tt inträffa 
söndag efter octava Visitationis (9/7) 
och kom på så sätt a tt ständigt intaga 
symbolisk närhet till de hänsovna stifts- 
och provinschefernas gam la kommemo- 
ration (12/7).

Vi äger tydligen indicier för lokalise
ring till upsalensisk tillkomstmiljö.

Dock vill det synas som skulle vårt an- 
tifonale snarast spegla ett särskikt inom 
uppsalatraditionen. Till denna u p p fa tt
ning inbjuder förutom  det aparta  Visita- 
tio-m aterialet även det mig veterligt i 
Uppsala sällsynta officiet G audeat ecc
lesia på festum U ndecim  mil. virg. eller 
S. Ursule (21/10 ) 16 och dessutom psalm 
räckan de uno m artire i S. Elins m atutin  
(eljest, enligt alla av mig kollationerade 
källor, de una virgine).

Är denna liturgiska enklav regulär?
Visitatio-officiet är inte något av or- 

densofficierna. Frågan är, om vi inte med 
större rä tt här skulle kunna supponera 
ett nedslag av kungliga kapellets litur
giska särtradition . Y tterligare m aterial

kommer m åhända om sider a tt kunna 
lösa p roblem et.17

Vad så prelim inär datering angår, ges 
oss i just officium Patronorum  en bakre 
kronologisk tröskel: m itten  av 1470-ta- 
le t .18 D et paleografiska skicket underbyg
ger tidsättn ing  till sent 1400-tal. U rsu
lafestens möjliga höga grad tycks, un
der förutsättn ing a tt vårt särskikt i detta 
avseende följer den centrala utveckling-

14 S. H elander, a. a., s. 178 f.; A. M aliniem i, 
Zur K enntnis des Breviarium  A boense Cod. 
H olm . A 5 6 , s. 76  ff.

15 I R egistrum  U psal. 1344, kalendariet; D i- 
plom atarium  suecanum  etc, 1 1 :2 , bil.

16 V ad beträffar textorganisationen är detta  
kongruent m ed  Brev. M isnense 1502. I D reves’ 
kritiska apparat, AH  5, s. 238 ff., förtecknas 
m eissenbrevariet som  källa H.

17 R elevans i sam m anhanget äger kanske det 
förhållandet att i vår V isitatiohistoria kan på
visas vissa litterära och  m usikaliska rem iniscen
ser från d en  längre form en av R ikshelgonets 
officium  (T. H aapanen, Olika skikt i S:t Eriks 
m etriska offic ium , N ordisk tidskr. f. bok- och 
biblioteksväsen, 1927, s. 55  f.: 59  f. Jfr nedan  
de båda ant. ad E vang. m ed fy Precam ur per 
vulnera; T. L undéns utg., C R E D O , 1945, s. 43).

D en  versifikatoriska proceduren är densam 
ma som  i förlagan till N ils H erm anssons sup- 
plering av historia S. Erici regis: det som  
scarensiskt ansedda E sk ilsofficiet. A ntifonem a  
är skrivna på vagantvers, responsorierna åter på 
den m ixtur av accentuerande och  kvantiterande  
poesi som  plägar kallas vagantstrof cum aucto
ritate-, härtill m in art. Koral, gregoriansk, Sve
rige, i Kulturhist. lex. f. nordisk m edeltid ., bd  
9. T ill förekom sten av scarensiskt officiem a-  
terial i kungliga  kapellets ritus, se T . Schm id, 
Från C apella  R egia, N ordisk tidskr. f. bok- och  
biblioteksväsen, 1933, s. 36  ff.

18 Provinsialkonciliet i A rboga 1474 stadga
de för denna fest rörande Sveriges väm helgon  
såsom  grupp graden tot. dupl. (Statua synodalia  
vet. eccl. sveog . etc ., s, 178),
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en, gynna en datering  ytterligare något 
fram åt.19

Inom de olika liturgiska kategorise
rierna följer de olika m usikaliska m o
m enten varandra ”secundum  tonum ”, 
den första ant.- eller iy-visan i Protus 
auth. osv .20 D enna liturgisk-musikaliska 
aritm etik jäm te den oskärpta typisering- 
en i responsorial/m elism atisk och anti- 
fonal/syllabisk melos, tendensen till 
tersskiktning, am bitusvidden och den 
stundom  in terpreterande m elism atiken 
(se Pj.ix) för vårt officiefragm ent till se
nare delen av den s.k. andra huvudepo
ken inom officiekom pilationen .21 D å jag 
under utredigering har en undersök
ning rörande de hithörande officiekora- 
lerna (musikalisk struktur, adaptionsför- 
hållanden etc.) insatta i e tt v idare kom 
parativ t sam m anhang, får jag för övrigt 
här — donec alia ista melior — låta  mig 
nöja m ed följande diplom atariska p re 
sentation.

Inklam rade partier, liksom  även streckbågar=  
supplering här. L itet tvärstreck ovan notp la
net =  radskifte i hs. Enstaka understrukna 
storbokstäver markerar repetenda. N ågra van
liga abbrev. har läm nats oupplösta av utrym- 
m esskäl.

Ingmar Milveden

19 M ot slutet av m edeltiden  intensifierades 
U rsulakulten häftigt. H elgon et började nu anro
pas som pesthelgon  (härtill Ingrid Swartling, 
En uppenbarelse av E lisabeth  av Schönau il
lustrerad i uppländska kalkm ålningar, Fornvän- 
nen 1954, s. 300); A. M alin fiem i], D er H eiligen 
kalender F innlands, H:fors 1925, s. 251; se ock
så A. L indhagen , O m  b etydelsen  af uttr. festum  
terre, Nordisk tidskr. f. bok- och  bib lioteksvä
sen, 1922, s. 237.

20 P. W agner, Zur m ittelalterlichen  O ffizium s
kom position, K irchenm usikal. Jahrbuch 1908, 
s. 13 ff.

21 H ärtill E. Jammers, D ie  A ntiphonen der 
rheinischen R eim offizien , E phem erides litur- 
gicae, 44, Roma 1930, s. 364 f.

[ H i s t o r i a  d e  BMV i n  V i s i t a t i o n e }
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Laurentius Petri Sällskapet

ÅRSBERÄTTELSE 
över Laurentius Petri Sällskapets verksamhet, 
avgiven i Hemse vid det 21:sta årsmötet den 

3 aug. 1962
Laurentius Petri Sällskapets styrelse har un

der arbetsåret 1961—62 utgjorts av docent Rag
nar Holte, ordf., kyrkoadj. Karl-Erik Wallin, 
v.ordf., musikdir. Gudrun Zethelius, sekr., fil. 
mag. Vivi Andersson, kassaförvaltare, musikdir. 
Albert Sjögren samt kyrkoherde em. teol. dr. 
Arthur Adell, hedersordförande.

Adjungerade ledamöter har varit fru Karin 
Peters, kyrkoherde Pehr Edwall, disponent Sven 
Håkan Ohlsson, domprosten G. A. Danell, pro
fessor Helge Nyman, dir. cant. Gustav Petters
son, sogneprest Dag Monrad Mpller samt sogne- 
prest Lyder Bergesen.

Styrelsen har under arbetsåret sammanträtt 
den 15 jan 1962 i Stockholm.

Sällskapets medlemsantal uppgick den 1 jan 
1962 till 255.

Sällskapets organ, Svenskt Gudstjänstliv, har 
utsänts i juli månad samtidigt med 1962 års 
urkund, fjärde häftet av Graduale arosiense.

Sommarkonventet och studiekonventet i Upp
sala 8—13 resp. 14—18 aug. 1961 fick sin prägel 
av att Sällskapet firade sitt 20-årsjubileum. I 
sommarkonventet leddes bibelstudierna av kyr- 
koadjunkt Fredrik Sidwall, och ett flertal upp
landskyrkor demonstrerades av teol. dr. Bengt I. 
Kilström. I studiekonventet medverkade en rad 
deltagare från Norden med redogörelser för ti-

degärdens ställning i resp. länder. Kyrkoherde 
Edwall lämnade en historik över LPS. Om 
”Psaltaren i vår gudstjänst och andaktsliv” fö
reläste docent Holte och om gregoriansk este
tik domkyrkoorganist Ethan Rosenkilde Larsen 
och teol. lic. Lars Hartman. Vid en högtidssam- 
mankomst föreläste prof. C.-A. Moberg om 
”Birgitta och musiken” och ärkebiskop Hultgren 
bringade ett Svenska Kyrkans tack till Sällska
pet och dess avgående ordf., dr Adell.

Utöver det femte studiekonventet i Uppsala 
14—18 aug. 1961 ordnade sällskapet i Sigtuna 
12—14 jan. 1962 ett studiekonvent för 12 sär
skilt inbjudna studerande vid Uppsala universi
tet och vid Musikhögskolan i Stockholm. Med
verkande var ordf., docent Holte, teol. lic. Lars 
Hartman, musikdir., teol. kand. Gudrun Zethe
lius, teol. o. fil. kand. Folke Bohlin samt mu
sikdir. Albert Sjögren.

Sommarkonventet 1962 har förlagts till Hem
se 31 juli—5 aug., där bibelstudierna letts av 
kyrkoherde Erland Olson och några av got
landskyrkorna demonstrerats av rektor Paul 
Norrby, Hemse. Studiekonventet ägde likaledes 
rum i Hemse under medverkan av docent Holte, 
docent Sven Helander, teol. lic. Lars Hartman 
samt teol. o. fil. kand. Folke Bohlin. Konventet 
ägnades ”Mässa och tidegärd hos Laurentius 
Petri” .

Hemse den 3 aug 1962 

Ragnar Holte Gudrun Zethelius
ordf. sekr.



LAURENTIUS PETRI SÄLLSKAPET 3 3

Gregorianskt studiekonvent i H ästveda

Studiekonvent i gregorianik anordnades av 
LPS för törsta gången i Lunds stift den 21— 
23 september 1962 på Hästvedagården i sam
arbete med SKS, KSV och KSF med ett 20- 
tal deltagare från syd- och Västsverige. Dagarna 
inleddes med vesper i Hästveda gamla medel
tidskyrka från 1100-talet — som gjord för gre
gorianska tongångar. Kyrkoadj. K-E. Wallin, 
Karlshamn belyste i ett föredrag Tidegärdens 
teologiska uppbyggnad och framhöll därvid 
olika faktorer, som spelat in: Tidegärdens his
toriska utveckling från synagogans gudstjänst 
till den kristna Kyrkans. Att bedja psaltaren är 
att gå in i den böneform, som Herren själv bad 
med sina lärjungar. D etta förlänar åt tidegärden 
dess tillbedjande karaktär. Även tidegärdens li
turgiska uppbyggnad berördes.

Reformatorerna avskaffade ingalunda tide
gärden. I Sverige levde denna böneform kvar i 
katedralskolorna under ortodoxins tidevarv. Så 
småningom ersattes emellertid tidegärden allt
mer av katekesförhör och predikogudstjänster. 
Församlingen delades upp i en aktiv och en 
passiv del, lärare och åhörare, en uppdelning 
som på sina håll har bestått ända in i våra da
gar.

Vår tids strävanden att få till stånd en le
vande, aktivt gudstjänstfirande församling har 
upptäckt tidegärdens stora möjligheter härvid
lag. 1924 utgavs för första gången "Evangelisk 
Tidegärd", ett blygsamt häfte, som dock snabbt 
slutsåldes och efterträddes av Veckans Tidebö- 
ner och så småningom Den svenska Tidegärden, 
vilken utkom i sin 5:te upplaga 1959.

Ibland möts man av den föreställningen, att 
tidegärden skulle vara en speciellt högkyrklig 
gudstjänstform. Men lyckligtvis har ännu ingen 
kyrklig riktning monopol på att bedja Guds 
ord.

Om musiken i Det Svenska Antifonalet före
läste docent Ragnar Holte, Uppsala, och mu
sikdirektör Albert Sjögren, Falkenberg, instru
erade deltagarna i det praktiska utförandet av 
den gregorianska sången.

Docent Holte påpekade, att tidegärden sjöngs 
på latin långt in på 1600-talet i vårt land. Man 
hyste inga speciella betänkligheter mot latinet

som gudstjänstspråk utan betraktade latinsjung
andet som en god och nyttig övning för den 
tidens djäknar. Inte heller Laurentius Petri lär 
ha sett några principiella hinder för att bedja 
tidegärden på latin, om bara texterna lästes på 
svenska. Efter religionskrigen på 1600-talet 
skärptes emellertid motsättningarna mellan 
lutherdom och papism samtidigt som den hu
manistiska andan trängdes tillbaka och med den 
det myckna latinpluggandet i skoloma. Den 
gregorianska sången är emellertid skapad kring 
latinet. Docent Holte berörde i samband där
med några av de svårigheter, som de gregorians
ka melodierna ackompanjeras av, när de över
flyttas till moderna språk med annan ordaccent 
än latinet.

Tidegärdens ställning och möjligheter i 
svenskt gudstjänstliv var ämnet för ett samtal, 
vilket inleddes av musikdirektör Sjögren. Olika 
orsaker i svenskt kyrkoliv till tidegärdens f.n. 
starka ställning framhölls, bl.a. strävan till aktiv 
församlingsgemenskap, möjlighet till lekmanna- 
medverkan i gudstjänsten, och inte minst — 
det kyrkomusikaliska uppsvinget.

Tidegärden är avsedd att sjungas, men det är 
främst i den lästa formen, som den vunnit u t
bredning. En av LPS.-s uppgifter är att sprida 
kunskap om Kyrkans lovsång genom tiderna. Att 
förutom studiekonvent också anordna gemen- 
skapsdagar kring tidegärden på de mera lokala 
planen ute i stiften kan kanske vara en fram
tida väg. Studiecirklar kring tidegärden och 
den gregorianska sången vore också ett lovvärt 
initiativ att pröva. Att sprida kunskap om Kyr
kans lovsång innebär emellertid sist men inte 
minst att själva deltaga i den heliga tillbedjans 
liturgi inför Guds ansikte, som så länge varit 
försummad i vår del i Kristi Kyrka, och med he
la Guds lovsjungande skapelse i himmelen och 
på jorden prisa Honom, som har väldet och 
äran och makten i evigheternas evigheter.

Margareta Lundborg

Studiedagar i Lund

LPS anordnade i samarbete med SKS i 
Lunds stift den 2—3 mars 1963 studiedagar i 
gregorianik på Laurentiistiftelsen i Lund.

Dagarna inleddes med stilla mässa på lör
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dagsmorgonen. Därefter samlades deltagarna 
till studieföreningen Erevnas sammanträde på 
Akademiska Föreningen, där professor Hugo 
Odeberg talade över ämnet Psaltarens ställning 
i bönelivet.

Dagordningen karakteriserades av de fyra 
dagliga bönetimmarna, vilka samtliga sjöngos. 
Dessa föregicks av övning i den gregorianska 
sången under ledning av musikdirektör Albert 
Sjögren, Falkenberg. Docent Ragnar Holte, 
Uppsala, talade om musiken till Antifonalet, en 
musikteoretisk vägledning, som var mycket gi
vande.

På lördagskvällen talade pastor Ingemar Tho- 
rin, Lund, om tidegärdens ställning och möjlig
heter, sedda särskilt ur kyrkospelarsynpunkt.

Lördagen avslutades med completorium i 
Sankt Peters Klosters kyrka med inledande or
gelandakt av musikdirektör Olle Nilsson, Lund.

Söndagen inleddes med matutin och laudes, 
varpå följde mässa. Eftermiddagen ägnades åt 
sångövningar och musikteori.

Ledare för studiedagarna var kyrkoadjunkt 
Karl-Erik Wallin, Karlshamn.

Christer Ljungström.

Fsellesnordisk studiekonvent i Danmark

I dagene 3 .-7 . juli 1962 samledes i Lpgum- 
kloster i Spnderjylland en kreds på henved 
40 mennesker for sammen at drpfte emnet: gre
goriansk sang på modersmålet. Konventet var 
kommet i stand gennem indbydelse fra et ud- 
valg bestående af skoleinspektpr Erling Brahm, 
organist, dr. phil. Henrik Glahn, domorganist 
Ethan Rosenkilde Larsen, sogneprasst Dag Mon- 
rad Mpller, sognepraest Gunnar Pedersen, or
ganist, mag. art. Finn Viderp og sognepraest 
Harald Vilstrup. Det var udvalgets hensigt at 
samle de forskellige kredse, som arbejder med 
den liturgiske sangs förnyelse, for at man ved 
at lytte til hinandens principper kunne opnå en 
st0rre samling om arbejdets hovedlinier og enig
hed om den gregorianske sangs udfprelse. I 
bevidstheden om disse problemers internationa
le karakter var der sendt indbydelser også til 
Finland, Island, Norge og Sverige.

Til konventets samlingssted var valgt det ny- 
opfprte refugium i Lpgumkloster i Danmarks

graenseegn mod syd. Dette er opfprt i förbin
delse med den romansk-gotiske cistercienser- 
klosterkirke, som under mpdet dannede centrum 
og udgangspunkt for arbejdet og som tre gange 
daglig fyldtes af tidebpnnernes gregorianske 
sang, til hvilket formål ribebispen Omerus jo 
omkring 1180 begyndte opfprelsen af det sk0n- 
ne bygningsvaerk. Om den interessante historie, 
som knytter sig til kirken og omegnen, fortalte 
skoleinspekt0r Brahm i et indledende föredrag. 
Han ledede desuden en udflugt til T0nder og 
M0gelt0nder kirke, hvor man sang vesperen, og 
organist Per Kynne Frandsen spillede på det 
nyrestaurerede barokorgel.

Dr0ftelseme indlededes af domorganist Ro
senkilde Larsen, som i sit föredrag: den bibels- 
ke salmes tonunderlaegning gennemgik de 
problemer, som opstår, når de gregorianske sal- 
metonearter skal tilpasses den danske oversaet- 
telse af Davids salmer. Deltageme fik lov til 
i praksis at pr0ve hvilke vanskeligheder, der 
kan opstå, idet der blev uddelt opgaver, hvis 
lpsning ved en senere gennemgang vagte en 
ivrig diskussion. Det kom tydeligt frem, hvor 
vanskeligt det er at opnå eentydige regler for 
underlaegningsarbejdet.

Organist, mag. art. Finn Vider0 berettede 
om de principper, som har vaeret grundlaeggen- 
de ved udarbejdelsen af D et danske antiphona- 
le.

Den gregorianske sangs anvendelse ved h0j- 
messen blev behandlet af sognepraest Gunnar 
Pedersen. Föredraget formede sig som en his
torisk gennemgang af den gregorianske sangs 
plads i den danske gudstjeneste efter reforma
tionen, og det afsluttedes med en meget inte
ressant forelasggelse af det förslag til en ny 
dansk hpjmesse, som den i disse år siddende 
liturgiske kommission ventes at offentligg0re.

Organist, mag. art. Ulrik Teubers föredrag: 
Modersmålssang, et 0kumenisk problem, viste, 
hvorledes der arbejdes med problemem e om 
forholdet mellem ord og tone i andre lande og 
kirkesamfund. Omtalt blev blandt andet den 
romersk-katholiske liturgiske bevaegelses fors0g 
på omformning af den gregorianske sang.

Dr. theol. Arthur Adell naevnede i sin gen
nemgang af den gregorianske sangs udfprelse 
et citat af St. Benedict af Nursia om "at synge



LAURENTIUS PETRI SÄLLSKAPET 35

vor gudstjenestesang i Guds 0re." "N år vi 
synger taenker vi ikke på publikum. Hele uni- 
verset synger Herrens lovsang, og i denne har 
vi fået en enkelt korstol.”

Gregoriansk sang i den svenske kirke efter 
reformationen var emnet for theol. et phil. kand. 
Folke Bohlins föredrag, der indgående gennem- 
gik tidebpnnens stilling i Sverige fra rigsdagen 
i Vesterås 1527, hvor reformationen indfprtes 
ved Olaus Petri, gennem de fplgende århund- 
reders forfaldstid og indtil idag, hvor tidebpn- 
nen har genvundet en fast stilling i den svens
ke kirkes liv.

Gennem universitetsadjunkt Christian Thod- 
bergs föredrag om den grasske tidebpn blev der 
givet et spaendende indblik i den ortodokse 
kirkes egenart. Der blev givet en grundig gen- 
nemgang af orthros, som svarer til den romerske 
laudes og som i sin nuvaerende form går tilbage 
til år 1000. Gennem båndoptagelser fik man et

smukt indtryk af den graeske tidesangs saer- 
prasgede skpnhed.

En redog0relse for den gregorianske sangs 
stilling i de nordiske lande blev for Norge gi
vet af stud. theol. Willy Abildsnaes, for Finland 
af pastor Bruno W esterlund og for Sverige af 
docent Ragnar Holte, som også praedikede ved 
en h0jmesse, hvor sogneprasst Gunnar Pedersen 
var liturg.

Naevnes skal også de daglige sangtimer, som 
under ledelse af Finn Vider0 for nogle blev et 
fprste skridt ind i den gregorianske sangs spaen- 
dende verden, for andre en kaerkommen lejlig- 
hed til at te re  nyt.

Deltagerne kunne forlade m0det i stor til- 
fredshed over tre udbytterige dage. Studiekon
ventet viste tydeligt, hvor energisk en indsats 
der i disse år g0res fra mange sider i arbejdet 
for den liturgiske förnyelse.

Knud Andersen.



Kyrkosångens Vänners Centralkom m itté

höll sitt årssammanträde den 3 jan. i Stockholm 
under ordförandeskap av Biskop Borgenstierna. 
Den fråga som väckte den livligaste debatten 
var den om Liturgiska nämndens förslag till al
ternativa koralmelodier. Nyheterna består främst 
i att i förslagen många frasers upptakt fått ett 
utseende, som återgår på melodiernas äldre 
form och antingen förkortats eller förlängts till 
en halvnot. Avsikten är, att koralerna härigenom 
skall bli lättare att sjunga rytmiskt, vilket i sin 
tur man hoppas skall befordra församlingssången 
i stort. I åtskilliga fall har också smärre för
ändringar i melodilinjen gjorts. I diskussionen 
framfördes dels församlingens reaktion för och 
emot, vidare svårigheterna med harmonisering- 
en och problemet att texten ibland kan synas 
vrenskas mot de rytmiska förändringarna. Cen
tralkommittén uttalade, att den med stort intres
se betraktar melodiförslagen och gärna ser att 
de prövas i församlingarna och även i skolan.

När det gäller musik, som skall exekveras i 
kyrkan, uttalade centralkommittén att generellt 
sådant bör undvikas, som stör kyrkorummets 
helgd.

En kommitté tillsattes att u tarbeta ett för
slag till revision av de stadgar, som i år firar 
sitt 70-årsjubileum. (Beträffande reseersättning 
stadgas sålunda att man är berättigad till er
sättning för bl.a. färd efter 1 häst!). Stadge- 
revisionen har indirekt också att göra med 
KSV:s eventuella ekonomiska engagemang i 
det kyrkomusikaliska arbetet på riksplanet.

Övrigt: det meddelades att i Härnösands 
stift arbete pågår för ett återupplivat KSV och 
att i Karlstads stift en KSV-kommitté bildats, 
att Diakonistyrelsen nu har ett förslag till kör- 
dräkt till rimligt pris, och att Biskop Auléns 
pris till en kompositör av körmusik för liturgiskt 
bruk tilldelats Torsten Nilsson.

Under år 1963 kommer orgeldagar att an
ordnas på någon plats strax efter Påsk. Till 
Geijersskolan anslogs 350 kr. och till Svenskt 
Gudstjänstliv 250 kr. Styrelsen för centralkom
mittén omvaldes och består av Biskop Borgen- 
stierna, ordf., W. Ahlén. v.ordf., L. Hartman, 
sekr., K. G. Gustafsson, kassör, J.-H. Åberg, 
bibliotekarie, H. Weman och P. Edwall.

L. H.



Recensioner

N y körmusik

Kyrkokörens uppgift är att tjäna i gudstjänsten, 
framförallt i högmässan. Här finns många möj
ligheter att ge kören särskilda uppgifter, men 
hela tiden måste man ha i åtanke, att dessa kö
rens moment naturligt skall inordna sig i guds
tjänsten och inte bli extra inslag av uteslutande 
konsertant natur. Ända till för omkring tio år 
sedan var körens uppgift begränsad till en eller 
ett par hymner, som vanligen placerades efter 
trosbekännelsen och efter predikan. Dessa hym
ner kom omedelbart före församlingssång, vilket 
gjorde att de ännu mer framträdde som ett extra 
inslag. I dag är det vanligt, att när hymn utföres 
efter trosbekännelsen predikstolspsalmen utgår, 
i enlighet med handboken och hymnen efter 
predikan placeras ibland före kungörelserna 
varvid en välgörande övergång åstadkommes 
från predikan. Kyrkokörens uppgift är dock 
idag inte begränsad till hymnsång, utan kören 
har många andra uppgifter, precis som fallet 
var i 1500- och 1600-talen då den protestantiska 
kyrkomusiken hade sin blomstringstid. D et är 
många och viktiga moment i gudtjänsten, som 
kan och bör anförtros åt kören, t.ex. introitus, 
vilket bör utföras av kören ensam, altematim- 
sång, communiosång och utförandet av evange- 
liemotett. Vi börjar nu att få ett förråd av e- 
vangeliemotetter att ösa ur. Det intressantaste 
på det området som utkommit under det gång
na året är Torsten Nilssons ”Kommen, ty nu är 
allt redo”, evangeliemotett för andra sönd. ef
ter Tref. Torsten Nilsson har här övergivit den 
kanske ibland något stela och besvärande takt- 
indelningen i tidigare evangeliemotetter och nu 
inte angivit några taktarter utan endast satt ut 
små streckade lodräta linjer. Vid ett första på
seende kan motetten verka svårare än den är, 
men vid närmare påseende upptäcker man, att

några egentliga stämproblem kan det inte bli 
frågan om, medan däremot vissa samklangspro- 
blem kan uppstå. Dessa är dock på intet sätt 
oöverkomliga. Motetten är uppbyggd på väx
ling mellan 3-st. bl. kör (SAB) och unisona re- 
citativ, huvudsakligen basstämman. I dessa re- 
citativ arbetar Nilsson med pentatonik, något 
som man även möter inslag av i tre nya mo- 
tetter av Gunnemar Carlstedt utgivna på sam
ma förlag (NMf). De tre evangeliemotetterna 
är skrivna för 3-st. bl. kör (SAB) för Fastlags
söndagen ”Se, vi gå nu upp till Jerusalem”, 
Långfredagen ”Jesu, tänk på mig” och Alla 
Helgons dag ”Saliga äro de renhjärtade” . Det 
finns även andra likheter med T. Nilssons mo- 
tett, t.ex. taktindelningen. Taktarter finns ej 
heller utsatta hos Carlstedt medan han däremot 
använder sig av traditionella taktstreck, som sy
nes ha till uppgift att angiva betoningsförhåilan- 
den. Det tycks som om Carlstedt i onödan för
svårat notläsningen genom att ej ange melismer 
med bågar eller sammanföra åttondelsmelismer 
på samma balk, så förekommer t. ex. ofta tre 
åttondelar som skall sjungas på samma stavelse, 
skrivna två tillsammans och en ensam utan me- 
lismbåge. Motetten på Fastlagssöndagen är i 
sin helhet svår att överblicka och borde därför 
ha fått taga två sidor i anspråk istället för en. 
Säkert skulle Carlstedts värdefulla motetter vun
nit på att tryckas på tre notsystem, ett för varje 
stämma, precis som fallet är med Torsten Nils
sons motett. Av någon anledning är begynnelsen 
på Långfredagsmotetten ”Jesu, tänk på mig" 
och inte som det står i bibeln ”Jesus, tänk på 
mig”. E tt konsekvent genomfört feltryck?

På Diakonistyrelsens förlag har utkommit sex 
evangeliemotetter av Sulo Salonen, nämligen 
för Juldagen ”Se, jag bådar eder en stor glädje", 
Trettondedagen "Och du Betlehem, du judiska 
bygd”, Långfredagen "H an var sargad", Fjor-
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tonde sönd. efter Trefaldighet ”Talen till var
andra i psalmer”, Domsöndagen ”Herren kom
mer” och Marie Beb.-dag ”Frukta icke Maria”. 
Samtliga är skrivna för 4-st. bl. kör a cappella 
(SATB). Dessa motetter är mycket användbara 
men är i anmälarens tycke inte av samma in
tresse som de tidigare nämnda. Evangeliemo- 
tetterna för Långfredagen, Fjortonde sönd. ef
ter Tref. och Domssöndagen borde snarare heta 
epistelmotetter, då texterna är hämtade från 
episteltexterna på respektive dagar, och bör 
självfallet sjungas vid läsningen av episteln i 
högmässan eller vid aftonsångsgudstjänst. Var
för motetten för Fjortonde sönd. efter Tref. 
angivits med Trefaldighet utan närmare an
givelse är ofattbart.

Epistelmotett skulle man också kunna kalla 
D avid  Åhléns tonsättning av sista versen av epis
teltexten på Alla Helgonsdag ”Lammet skall 
vara deras herde”. D et är i anmälarens tycke 
en fint hållen körsats med växling mellan imi
terade och homofona avsnitt. Stundom går tan
ken till David Åhléns kollega under många år 
i Engelbrektskyrkan Oskar Lindberg, framförallt 
då man studerar de homofona avsnitten på 
andra sidan. Några bindebågar förekommer 
som verkar egendomliga. Så förekommer på ett 
par ställen, att när ett ackord upprepas men 
med ett annat textord, så är ackorden samman
bundna med båge. D etta måste vara feltryck, 
isynnerhet som det inte är konsekvent genom
fört i vilket fall man skulle kunnat tro att ton
sättaren trots nytt textord velat ha en legato- 
effekt. En hymn för Alla Helgons dag ”De vita 
kläderna” (SATB) har David Åhlén på samma 
förlag (NMf) gör jämfört med den nyss nämn
da motetten ett blekt intryck.

E tt intressant inlägg i diskussionen om körens 
uppgifter i gudstjänsten kommer A lbert Run- 
bäck med då han på NMf utgivit ”Tre kör- 
preludier" (SATB). Runbäcks betydelse för 
gudstjänstmusiken i vår kyrka är imponerande 
och nära nog enastående. De tre körpreludier- 
na är skrivna till Sv. ps. 209 ”Gud är tillstädes”, 
352 ”Fördolde Gud” och 332 ”O liv, som blev 
tänt” . Texterna är skrivna av Gunnar Hjorth i 
nära anslutning til psalmtextema. En körpartita 
av Runbäck över en koralmelodi av Gustaf Au- 
lén till Sv. ps. 380 ”Nu gläd dig, min ande i

H erran” har utkommit på samma förlag. Par
titan består av tre variationer, den första för 
4-st. bl. kör med c. f. i sopranen, den andra 
för 3-st. eller 2-st. damkör och den tredje för 
4-st. bl. kör med c. f. i tenoren varefter den 
första variationen upprepas. Samtliga här av 
Runbäck nämnda korsatser kännetecknas av den 
enkelhet och renhet, som vi vant oss att förknip
pa med hans namn.

Den vanliga melodien, den som finns i vår 
koralbok, till Sv. ps. 380 är ju en gammal folk
melodi. D et finns åtskilliga sådana i vår koral
bok men man skulle kanske önska att det fanns 
ännu fler. En del av dessa andliga folkmelodier 
läm par sig utmärkt som församlingssång. Två 
folkmelodier till Sv. ps. 555 ”O Jesu, när jag 
hädan skall” och Sv. ps. 120 ”Jesus är min vän 
den bäste” har utgivits i sättningar för kör 
(SATB) av H eim er Sjöblom  (NMf). D et fordras 
mycken stilkänsla och varsamhet för att klä des
sa melodier i en flerstämmig dräkt och i all
m änhet kommer de bäst till sin rätt att sjungas 
unisont. På anmälaren verkar Sjöbloms satser 
något överarbetade. I satsen "O Jesu, när jag 
hädan skall” finns ett feltryck, dessbättre lätt 
att upptäcka, tredje notsystemets sista ton i te 
noren skall självfallet vara d och inte e.

Att kören i mässan skulle kunna utföra vissa 
ordinarieavsnitt i flerstämmiga korsatser är en 
gammal fin tradition som man skulle önska i 
någon mån återupplivad. E tt steg på väg har 
vi ju kommit genom att man på sina håll bru
kar niofaldigt kyrie med inslag av olika kor
satser. D et finns en nära nog oändlig mängd 
tonsättningar av mässans ordinarietexter. Det 
senaste tillskottet, vilket knappast kan sägas u t
öka repertoaren, är en mässa av Hugo Hammar
ström  ”Missa brevis et simplex”. Snarare borde 
den heta ”Missa brevis e t simplicissima” .

Domkyrkoorganisten i Strängnäs Rudolf Norr
man har givit oss ett värdefullt bidrag till kör- 
repertoaren då han tonsatt Gunnar Hjorths 
text ”Vinterbön” (SATB; NMf). E tt okomplice
rat och fint stycke, som verkligen kan rekom
menderas.

Nordiska musikförlaget har utgivit inte mind
re än åtta koralsatser för blandad kör (SATB) 
med två diskantinstrument av Johann Criiger. 
D et är Sven W essman, RKU:s driftige musik
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konsulent, som svarar för utgåvorna av dessa 
värdefulla satser. En del går utm ärkt att använ
da som alternatimsatser och naturligtvis kan de 
även utföras för unison (barn-) kör, två diskant- 
instrument och orgel. Annu en utgåva på NMF 
av äldre korsatser skall nämnas, nämligen ”Hell 
morgonstjärna mild och ren”, två korsatser av 
J. H. Schein (SATB) och M. Praetorius (SS). 
På notbladet finns av någon anledning ej an
givit vem som svarar för utgåvan. Denna någon 
har i undertecknads tycke gjort sig skyldig till 
en mycket ful textunderläggning i Praetorius- 
satsen, då han klippt sönder ordet ”hjärta” med 
en fjärdedelspaus för att på så vis åstadkomma 
en textupprepning motsvarande det tyska origi
nalets. Så texttrogen skall man väl ändå inte be
höva vara, eller varför kan man inte välja en 
annan vers av psalmen, så hade problemet inte 
behövt uppstå. Den vers som nu valts svarar 
ändå inte innehållsmässigt mot den som finns 
i den tyska utgåvan. E tt förargligt feltryck finns 
i Praetoriussatsen i sopran I, första raden på 
ordet ”lys” skall tonen vara d och inte c.

Bland nyheterna för barn- och damkörer kan 
noteras ytterligare två m otetter av Valdemar 
Söderholm  i serien ”M otetter för barnkör” 
(Diak.). Undertecknad skrev redan i fjolårets 
nummer av Sv. Gudstjänstliv åskilliga superla- 
tiver om Söderholms då nyutkomna bamkörs- 
motetter i denna serie, varför det inte finns nå
gonting att tillägga, mer än att man blivit ytter
ligare befäst i sin uppfattning om dessa utsök
ta motetters värde. Det är underbar musik men 
tyvärr ganska svår och för svår för det stora 
flertalet bamkörer i vårt land, ännu så länge. 
På Nordiska Musikförlaget har Åke Kullnes 
gjort en sättning för trestämmig damkör på "I 
klara morgonstunden” och Sven W essm an  en 
sats på melodien till Sv. ps. 40 med text av 
Nils-Eric Adém ”Ungdomspsalm”. D et är en 
fin melodi som Wessman arbetar med, men 
varför notera c. f. som första stämma, då andra 
stämman hela tiden klingar högre? Vidare är 
tredje stämmans två första rader alltför enfor
miga, där den hela tiden rör sig inom en kvarts 
omfång och dessutom mycket rytmiskt enahan
da. Wessmans insats är då betydligt mera lysan
de i hans egenskap av samlare och utgivare av 
”Allt vad som anda har”, en  samling kyrkovi-

sor för sång och instrument (Diak. 6: — kronor). 
Denna samling är avsedd för allt ”alltifrån uni
sona barn- eller koralkörer till blandade körer”. 
Samlingen innehåller kanonsånger, unisona 
sånger med instrument, två- och trestämmiga 
kantoreisatser och körsånger med utskriven bas
stämma. Flera sättningar är satser över svenska 
koraler och kan därför även användas som alter
natimsatser. Bland de medverkande i samlingen 
kan nämnas H erbert Beurle, Gerhard von  
Schwartz, Johannes H. E. Koch samt svenskarna 
Lars Edlund och Jan-Håkan Åberg. För den 
som arbetar med barn- och ungdomskörer samt 
blockflöjtsgrupper och andra instrumentalgrup
per finns här en källa att ösa ur. Vi hoppas att 
få mera av detta slag.

A lbert Sjögren

N y orgelmusik

1962 års nya svenska orgelmusiks historia är 
SKDB:s. Med denna mycket fria travestering är 
sagt, att samtliga utgåvor av svensk orgelmu
sik det gångna året, som kommit redaktionen 
tillhanda, är utgivna på Svenska Kyrkans Dia
konistyrelses Bokförlag. Överst i den hög orgel
noter som ligger framför mig och som här skall 
behandlas ligger två häften, som har mycket 
gemensamt men ändå är mycket olika. D et är 
två preludiesamlingar, nämligen ”Nya ingångs- 
preludier” av Daniel Olson (pris 15: —) och 
”Annorlunda koralförspel” (pris 5: —) utgivna 
under redaktion av Henrik Jansson. Daniel Ol
sons samling innehåller 60 preludier till 57 ko
raler i vår koralbok. De är avsedda, som namnet 
säger, att användas som ingångspreludier, men 
somliga kan även, enligt vad tonsättaren säger 
i förordet, användas som fristående orgelkoraler. 
I förordet sägs vidare ”för att vid behov kun
na bruka förspelen även till gradualpsalmer har 
klammertecken utsatts omkrig den del som kan 
uteslutas". Ganska ofta ser man sådana utta
landen, men på undertecknad verkar det, som 
om en romanförfattare skulle skriva i förordet 
till sin bok, att läsaren kan hoppa över sidor
na 50—200. En del av de i samlingen ingående 
preludierna verkar väl sönderplockade genom 
flera småimitationer. Rikligt med angivelser om 
manualer och manualbyten ges, men egentligen
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säger dessa inte mycket, utan istället skulle 
man önska registrerings- eller klangförslag. E f
ter dessa påpekanden skall dock sägas, att sam
lingen rekommenderas till användning och stu
dium, och hade de preludier som spelas i våra 
kyrkor varit av sådan kvalitet, så hade svenska 
organistkåren verkligen varit att gratulera. Man 
gör säkerligen Daniel Olson ingen orättvisa, 
om man säger att det är inga nyheter han kom
mer med men att han skapat ett häfte bruks- 
musik, och säkerligen har det varit hans syfte. 
Något nytt kommer däremot med häftet "An
norlunda koralförspel” . Henrik Jansson har här 
samlat ihop vardera ett bidrag av sju nutida 
svenska tonsättare till lika många koraler. De 
sju är Hilding Hallnäs, Lennart Hedvall, Daniel 
Helldén, Sven-Eric Johanson, Torsten Nilsson, 
Stig Gustav Schönberg och Gunnar Thyrestam. 
Här skall inte i detalj redogöras för varje bidrag 
utan bara lämnas några exempel på vad som 
finns. Torsten Nilsson arbetar i sitt koralförspel 
till Sv. ps. 32 med polytonalitet i förening med 
känd imitationsteknik. Hilding Hallnäs bidrag 
som bygger på Sv. ps. 70 bygger på tolvtons- 
teknik. Stycket är skrivet som trio med c. f. i 
pedalen över vilket de båda andra stämmorna 
arbetar i tolvtonsmelodik. Detta är det stycke 
som anmälaren kanske sätter främst jämte D a
niel Helldéns koralförspel till Sv. ps. 95. Detta 
senare inleds med en kort trestämmig fuga var
efter fugatemat används som mottema till koral
melodien. Schönberg har valt koralen ”Två 
väldiga strida om människans själ” och gjort 
ett mera toccataartat förspel som verkligen, 
tycks det undertecknad, illustrerar texten. Dessa 
förspel är annorlunda i alla bästa mening, och 
envar kyrkomusiker från Ystad till Haparanda 
borde införskaffa detta häfte och studera det, 
inte bara hastigt spela igenom det, utan studera 
och analysera och spela koralförspelen om och 
om igen. Här har vi organister mycket att hämta 
och mycket att lära, vi som i så hög grad arbetar 
med gamla utslitna schabloner. Vi hoppas H. 
Jansson ger oss flera liknande häften.

I SKDB:s serie av ny svensk orgelmusik kom 
för några år sedan en komposition av den unge 
tonsättaren Stig Gustav Schönberg med titeln 
”Festmusik”, ett stycke som genast mottogs po
sitivt på många håll. Av samma tonsättare har

nu utkommit mera orgelmusik i denna serie, 
nämligen ”Duo per organo” (pris 3: 50), ”Trio 
per organo” (4: —) och "Liten kammarmusik 
för orgel” (4: 50). De båda tidigare styckena 
är komponerade 1957 medan "Kammarmusi
ken” är skriven 1962. Styckena från 1957 är 
skrivna för orgelpositiv, medan kammarmusiken, 
som består av tre satser, fordrar större instru
ment. Det är roligt att taga del av Schönbergs 
orgelkompositioner och roligt att spela dem. 
En lättläst och överskådlig notbild med korta 
anvisningar för registrering, tempo och inte 
minst fraseringar gör ett vederhäftigt intryck. 
D et är med mycket stor spänning man väntar 
på vad Schönberg nästa gång skall berika vår 
orgelrepertoar med.

Valdem ar Söderholm  tillhör våra stora kyrko- 
tonsättare och han finns representerad i årets 
orgelnotsskörd med ”Sonatin nr. 3 för orgel” 
(pris 4: 50). Sonatinen består av tre satser och 
är skriven för orgel med pedal och helst bör 
man ha två eller tre manualverk för att kunna 
följa tonsättarens nyansanvisningar. Notbilden 
är inte lika lättläst som Schönbergs men ger in
te mindre i utbyte.

Roland Forsberg är ett nytt namn i samband 
med orgelmusik. Av honom har SKDB utgivit 
"Liten svit för orgel” (pris 4: 50) som består av 
4 satser: Introduktion, Canzonetta, Arioso och 
Fughetta varefter Introduktionen upprepas at- 
tacca. För att sviten skall komma helt till sin 
rätt fordras orgel med två manualverk och pe
dal. Det är onekligen en snygg debut Forsberg 
gör i detta sammanhang.

Sven-Olof Ohlsson har bidragit till serien med 
ett häfte som han kallar ”Orgelsatser”. D et är 
fem småstycken Introduktion, Agnus Dei, Per- 
sonent hodie, Cantabile och Toccatina. Det 
tredje stycket "Personent hodie” bygger på en 
melodi ur ”Piae cantiones” vilken även finns i 
”Kyrkovisor för barn” som nummer 724. Samt
liga satser i häftet går att spela på orgelposi
tiv helst med delade register, men en fördel 
är det om man har pedal. På omslagets andra 
sida står registreringsförslag, som tydligen kom
mit hit av misstag och egentligen hör hemma i 
Schönbergs Kammarmusik. Ohlssons ”orgelsat
ser” är ett bidrag habil ”Gebrauchsmusik”.

Slutligen har utkommit en orgelsats av Len
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nart H ultin  ”Den signade dag . . .” som bygger 
på en av de många melodivarianterna som finns 
till denna text, nämligen den från Mora. Hul- 
tins sats är en enkel och okomplicerad triosats 
med korta kanoninslag över en harmonisk bas 
i pedalen.

SKDB är att gratulera till ett år för den 
svenska nya orgelmusikens fromma.

A lbert Sjögren

CANTIBU S ORGAN IS 
Häftena 1—6
Förlag Friedrich Pustet, Regensburg.

Med ovanstående titel utges sedan 1958 en 
serie med underrubriken ”Sammlung von Or
gelstücken alter Meister”. Utgivaren Eberhard 
Kraus talar i förordet om att det föreligger tal
rika utgåvor av protestantisk orgelmusik från 
barocktiden, medan det finns mycket få mot
svarigheter på katolskt område. D et är således 
denna skada man vill reparera genom denna 
serie och gör det också med eftertryck, ty det 
är en serie av ansenligt format, som är planerad. 
Förutom de sex utkomna häftena är ytterligare 
16 planerade. Varje häfte har sin egen rubrik, 
under vilken de i häftet ingående kompositioner
na kan inordnas. Sålunda har det första häftet 
rubriken "Orgelmusiken i kyrkoåret, advent och 
jul” och ett annat ”Orgelmusik i europeiska 
katedraler”, medan ett tredje innehåller mäss
satser. (I det sistnämnda har den som söker 
communiomusik för orgel mycket att hämta.)

Häftena innehåller musik av kompositörer 
från 1400-talet fram till 1700-talet, och det är 
många, både kända och mindre kända kompo
sitörer, som finns representerade. Bland de mera 
kända kan nämnas nederländarna Deprez och 
Dufay, engelsmännen Tallis och Redford, itali
enarna Palestrina, Frescobaldi, Marenzio, D. 
Scarlatti och de båda Gabrieli, fransmännen 
Dandrieu, Le Begue och d’Aquin, spanjoren 
da Victoria och sydtyskarna Eberlin, Erbach, 
Kerll, Lasse, G. Muffat samt G. J. Vogler.

Varje häfte innehåller uppgifter om komposi
törerna, de i häftet ingående kompositionerna, 
något litet om uppförandepraxis samt något om 
dåtidens orglar med orgeldispositioner. Varje 
komposition är också försedd med registrerings-

förslag och förslag till manualväxlingar av u t
givaren. Utgivaren säger att registreringsförsla- 
gen bara är till för att den spelande skall kun
na göra sig en uppfattning om klangen ur tids- 
historisk synpunkt, men nog kan man bli för
vånad ibland över vissa förslag. Häftena, som 
har ett behagligt format och betingar ett pris av 
9—14 D-mark st., är inte fria från feltryck. 
Man finner således tyvärr ganska ofta ofullstän
diga takter, fel notvärden och att den typogra
fiska notbilden inte stämmer med den rytmis
ka. Trots dessa förbehåll vill man dock rekom
mendera samlingen och väntar med spänning 
på fortsättningen. I slutet av förordet skriver 
Kraus, att användningen behöver inte inskrän
kas till den katolska världen utan även de pro
testantiska kyrkomusikerna bör kunna ha glädje 
och nytta av denna musik, lika väl som de ka
tolska organisterna spelar Bach och Buxtehude. 
Vi har ju för övrigt Palestrina representerad i 
vår egen mässbok, och den representationen vill 
vi väl inte vara utan, så varför inte?

A lbert Sjögren

M USICA D IV IN A
Häftena 1—8 och 10—14
Förlag Friedrich Pustet, Regensburg.

Till redaktionen har inkommit ovanstående häf
ten i denna serie, som började utgivas 1950. 
Serien har underrubriken "Kyrkomusikaliska 
verk för praxis och forskning” och är utgiven 
på uppdrag av institutet för musikforskning i 
Regensburg av Bruno Stäblein. Varje häfte är 
försett med utförligt förord, där källorna upp
gives och vissa avvikelser som gjorts i utgåvan 
samt en kort historik över tonsättaren. Serien 
innehåller huvudsakligen körverk från 1500- 
och 1600-talen men även ett par häften moder
na orgelkompositioner ingår. De fyra första 
häftena är fyra Maria-antifoner av Francesco 
Cavalli för olika vokalbesättningar med orgel. 
Den tredje, Salve Regina, är i original skriven 
för alt, tenor I och II samt bas och orgel, men 
har här transponerats ett helt steg uppåt och 
utgivits för sopran, alt, tenor och bas. För att 
kunna genomföra detta, har man på en del 
ställen låtit stämmorna byta plats, vilket inver
kat menligt på stämföringen i de individuella
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stämmorna. I anmärkningarna till det fjärde 
häf tet har insmugit sig en del rättelser, som hör 
hemma i häfte tre istället.

Fem mässor ingår i serien, en av Viadana för 
tenor och orgel, samt en vardera för traditio
nell fyrstämmig bl. kör av Costanzo Porta, G.
F. Anerio, J. de Fossa och J. J. Fux.

Fyra häften innehåller orgelkompositioner av 
benediktinermunken Corbinian Gindele, som är 
känd för sina skrifter om den gregorianska sång
en och dess utförande, och det skall genast sä
gas, att han nog är mera framstående på detta 
området än som tonsättare. E tt av hans häften 
innehåller 'Orgelintonationer i de åtta kyrko- 
tonarterna” och två häften ”Gregorianska ko
ralförspel för orgel” . När man studerar dessa 
häften av Gindele är man tacksam över att vi 
i vår kyrka kan sjunga den gregorianska sången 
utan dylika förspel. Det fjärde häftet av Gindele 
är av betydligt större intresse. Det bär rubriken 
”Små orgelstycken” och innehåller 20 korta 
orgelkompositioner bl.a. ett par som bygger på 
kyrkovisor, t.ex. melodierna till Sv. ps. 55 och 
133 samt ”Christ ist erstanden” och den gam
la julvisan ”Es sungen drei Engel” .

Trycket i serien lämnar en del övrigt att öns
ka. Sålunda förekommer ganska ofta att noter 
som skall inträda på samma taktdel inte står 
m itt för varandra och ibland fattas det noter 
(t. ex. Gindele ”Kleine Orgelstücke" nr. 20 takt 
2). Utgåvorna föreligger, vad det gäller vokal
verken, såväl i partitur som i stämmor.

A lbert Sjögren

REGENSBURGER TR A D ITIO N  
Häftena A 1—A6
Förlag Friedrich Pustet, Regensburg.

Ovanstående serie bär underrubriken ”Aus der 
Praxis Regensburger Domchors” . Det rör sig så
lunda om utgåvor av vokalverk från denna be
römda körs repertoar och notbibliotek. Samtliga 
sex häften innehåller vardera en körmässa, de 
flesta för 4-st. bl. kör a cappella. De komposi
törer som finns representerade är T. L. da 
Vittoria, F. Suriano, G. Aichinger, M. Le Maist- 
re samt G. P. da Palestrina, den sistnämnde med 
två mässor, de övriga med vardera en. Samt
liga mässor föreligger i utgåvor av fullständigt

körpartitur och enskilda stämmor och säkerli
gen kan denna serie komma till användning 
även i vårt land.

Albert Sjögren

STUD IA LITU RG ICA 1 - 4  
An international ecumenical quarterly for litur
gical research and renewal.
Ed.: W. Vos, Rotterdam.

I samband med Faith and Orderkonferensen 
i Lund 1952 samlades några intresserade till en 
rad överläggningar om utgivandet av en eku
menisk tidskrift för liturgiska frågor. Bland del
tagarna var dr. W. D. Maxwell, Skottland, se
dermera professor vid Rhodes University i Syd
afrika, och den unge holländske teologen W ie
be Vos, en av den nu bortgångne professor van 
der Leeuws medarbetare. Maxwell utsågs till 
ordförande och Vos till sekreterare i en kommit
té, som skulle arbeta vidare med frågan om u t
givandet av tidskriften i fråga. Efter tio års an
strängningar lyckades det till sist a tt skapa för
utsättningarna för publicerandet av en kvartals
skrift, som utkom 1962 med namnet Studia li- 
turgica och med Vos som redaktör.

Man kan konstatera, att den första årgången 
rikt infriat de förväntningar, som man kan ha 
rätt att ställa på en publikation av denna typ. 
Redaktören har lyckats finna goda medarbetare, 
och dessa har presterat mångahanda liturgis
ka frågor från olika kyr ko traditioners aspekter. 
Sålunda har Book of Common Prayers trehund- 
raårsjubileum föranlett två intressanta kommen
tarer, den ena av prof. Davies, Birmingham, den 
andra av en ung grekisk-ortodox forskare, J. 
Grisbrooke. Det ekumeniska studiearbetet kring 
dopet har fått sitt nedslag i artiklar av angli
kanska och skotska forskare, bl.a. av professor 
Maxwell. Biskop W. Stählin har skrivit om Got
tesdienst als Teilnahme, den grekisk-ortodoxe 
teologen Boris Bobrinsky om Den helige Ande 
och liturgien, och initierade presentationer har 
givits av de amerikanska kyrkornas liturgiska 
tradition, såväl luthersk som reformert. Kan tid 
skriften i fortsättningen hålla samma höga stan
dard, kommer den att vara en mycket värde
full tillgång för den liturgiska forskningen.

Kvartalsskriftens värde förhöjes av de m ed
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delanden, som lämnas från konferenser och 
symposier kring liturgiska frågor inom olika kyr
kosamfund, liksom av recensionsavdelningen, 
som är utförd i form av praktiska indexkort.

Tidningens ekonomi vilar helt på subskrip
tioner. Priset per årgång är inte högre än 16 
holl. floriner. Beloppet kan sändas i postcheck 
till Studia liturgica, Postbus 2, Nieuwendam, 
Holland. Redaktionens adress är Mathenesser- 
laan 301 c, Rotterdam, Holland.

P. E.

Organum. II. Utg. av AOSA

Tidskriften Organum går nu in i sin andra 
årgång och gör det, av det första häftet för 
1963 att döma, med frisk energi. D et är ett 
djärvt företag av Artis Organi Sueciae Amici 
(AOSA) att ge ut en egen tidskrift, dessutom 
så vackert utstyrd som denna. Men lyckan står 
dem djärvom bi, får man hoppas. För alla orgel- 
intresserade är det djupt tillfredsställande, att 
en sådan specialpublikation föreligger.

I det utkomna häftet ingår två utförligare 
artiklar, den ena av den finländske organisten 
Enzio Forsblom om "Organo pleno" med in
tressanta synpunkter på registreringsfrågoma, 
den andra av den kände orgelhistorikern dr. E. 
Erici, som tecknar en kort svensk orgelhistoria 
i ljuset av det nuvarande beståndet. S. G.

Schönberg skriver klokt och engagerat om or
gelmusikalisk förnyelse. Recensioner av ny or
gelmusik, i tryck eller på grammofonskivor, pre
sentationer av nya svenska orgelverk och notiser 
från AOSA:s arbete kompletterar innehållet.

Årsavgiften för medlemsskap i AOSA är 25 
kr., vari ingår den värdefulla tidskriften. Post
girokonto 65 41 88. Sat sapienti!

P. E.

Die Musik in Geschichte und Gegenwart.

Allgemeine Enzyklopädie der Musik, heraus
gegeben von Friedrich Blume. Bärenreiter, Kas
sel, Basel, London, New York 1962. Band 10: 
Oper-Rappresentaziones. 1930 sp.

Med tionde bandet har MGG troligen uppnått 
2 /3  av sitt slutliga omfång som torde bli svårt, 
om ens önskvärt, att överbjuda. Som exempel 
på den grundlighet och mångsidighet, m ed vil
ka ett begränsat ämne behandlas, kan nämnas 
den 45-spaltiga artikeln "Psalm”, där Eric W er
ner behandlar den förkristna och den urkristna 
psalmen, Bruno Stäblein den latinska psalmsång
en under medeltiden och Ludvig Finscher det 
flerstiimmiga psalmkomponerandet. Nog kan 
MGG ersätta ett helt musikbibliotek men de 
utförliga och dagsaktuella litteraturanvisning
arna torde i stället locka till en utvidgning av 
ett redan förefintligt.

G. Z.





Allan Arvastson

DEN SVENSKA PSALMEN

En framställning av den svenska psalmhistorien med hänsynstagande 
även till den senaste forskningen. Av stort såväl teologiskt som littera
turhistoriskt och praktiskt kyrkligt intresse.

Häft. 2 i : 50 

Inb. 2 6 : —

GLEERUPS

Nya i serien

O R D E T  OCH KYRKAN

Per-O lov Ahrén
FÖRSAMLING OCH FÖRSAMLINGSSTYRELSE 
I D EN SVENSKA KYRKAN 4: 75

O lo f Sundby

KYRKAN, ÄKTENSKAPET OCH FAMILJEN 4: —

A lbert W ifstrand

KLASSISKT OCH BIBLISKT 3: 50

U nder förberedelse:
G ustaf W ingren

DEMOKRATI I FOLKKYRKAN

GLEERUPS



Arthur Adell

GREGORIANIK

De bundna formerna
En handledning med musikbilaga

När Arthur Adells Gregorianik I härmed utkommer av trycket är 
författaren icke längre i livet. Men manuskriptet förelåg vid hans 
bortgång fullt avslutat och presenteras här i oförändrat skick, inklu
sive det förord, som han avfattade redan i december 1961. Han hade 
även hunnit granska större delen av ett första korrektur. Det har va
rit en kär plikt för vänner och medarbetare att fullfölja denna 
granskning.

U r företal av doc. R. H olte  

Pris inkl. m usikbilaga 2 8 : —

-------------------------------------------------------------------  GL EER UP S
i-

Ragnar Ekström

GUDSFOLK OCH FOLKKYRKA
I

”en bok med en alldeles ovanlig aktualitet . . . rymmer . . . något av 
en skiss till ett helt handlingsprogram för Svenska kyrkan just nu . . . 
folkkyrkodebatten [har] tillförts ett verk, som ingen part gärna kan 
förbigå och vars sakliga diskussionsanda samtidigt bör kunna sätta 
ideal för det fortsatta samtalet.”

Lars Thunberg i SvD  

Pris 24:—

GLEERUPS


